
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rภาคผนวก ข-23 
การอบรมคนงานเกี่ยวกับความปลอดภัย



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

GRATING REMOVAL 
 

       

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):……………บรษิทั เจจซีโีฮลดิง้ส ์คอรป์อเรช ัน่ จ ำกดั…………… 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...รบัเหมำกอ่สรำ้ง…………………………………………. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………………….13 มกรำคม 2565 เวลำ 07:30 – 09:30 น………… 

 

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

การเปิด ยก ยา้ยและปิดตะแกรงเหล็ก   

   (GRATING REMOVAL) 

 

         ระเบยีบปฏบิตันีิเ้พือ่เป็นกำรลดอนัตรำยจำกกำรตก กำรสะดดุลืน่ลม้ อนัเน่ืองมำจำกกำรยกยำ้ยพืน้

ตะแกรงเหล็ก ในงำนซอ่มบ ำรุงและงำนอืน่ ๆ  ในไซดง์ำนก่อสรำ้งโครงกำรฮำโมน่ี โดยจะตอ้งผ่ำนกำร

อบรม ก่อนเร ิม่งำน โดยเจำ้หนำ้ที่ควำมปลอดภยัที่ไดร้บั   มอบหมำยจำกผูจ้ดักำรไซดห์รอืผูจ้ดักำร

แผนกควำมปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม    

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. ระเบยีบปฏบิตัใินกำรยกยำ้ย เปิดพืน้ตะแกรงเหล็ก 

b. วตัถุประสงค ์

c. ขอ้ก ำหนดในกำรยก 

d. กำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

e. กำรตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

f. กำรตรวจสอบลวดสลงิ 

g. วธิกีำรขนัและตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

h. กำรป้องกนักำรตก/วสัดรุว่งหลน่ 

i. อนัตรำยจำกตะแกรงเหล็ก  

j. ขอ้ควรจ ำในกำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

k. สภำพกำรณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

l. ขอ้ปฏบิตัใินกำรท ำงำนอย่ำงปลอดภยั  

 
 
 
  
 
 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลำยเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

GRATING REMOVAL 
 
 
         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):……………บรษิทั วฒันไพศำลเอ็นยเินียร ิง่ จ ำกดั…………………. 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งำนตดิตัง้โครงสรำ้งและอปุกรณ…์……………………. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):………………………. 08 มกรำคม 2565 เวลำ 07:30 – 09:30 น………….… 

 

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

การเปิด ยก ยา้ยและปิดตะแกรงเหล็ก   

   (GRATING REMOVAL) 

 

         ระเบยีบปฏบิตันีิเ้พือ่เป็นกำรลดอนัตรำยจำกกำรตก กำรสะดดุลืน่ลม้ อนัเน่ืองมำจำกกำรยกยำ้ยพืน้

ตะแกรงเหล็ก ในงำนซอ่มบ ำรุงและงำนอืน่ ๆ  ในไซดง์ำนก่อสรำ้งโครงกำรฮำโมน่ี โดยจะตอ้งผ่ำนกำร

อบรม ก่อนเร ิม่งำน โดยเจำ้หนำ้ที่ควำมปลอดภยัที่ไดร้บั   มอบหมำยจำกผูจ้ดักำรไซดห์รอืผูจ้ดักำร

แผนกควำมปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม    

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. ระเบยีบปฏบิตัใินกำรยกยำ้ย เปิดพืน้ตะแกรงเหล็ก 

b. วตัถุประสงค ์

c. ขอ้ก ำหนดในกำรยก 

d. กำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

e. กำรตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

f. กำรตรวจสอบลวดสลงิ 

g. วธิกีำรขนัและตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

h. กำรป้องกนักำรตก/วสัดรุว่งหลน่ 

i. อนัตรำยจำกตะแกรงเหล็ก  

j. ขอ้ควรจ ำในกำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

k. สภำพกำรณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

l. ขอ้ปฏบิตัใินกำรท ำงำนอย่ำงปลอดภยั  

 
 
 

 
 
 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลำยเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

GRATING REMOVAL 
 
 
         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):……………บรษิทั วฒันไพศำลเอ็นยเินียร ิง่ จ ำกดั………………….. 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งำนตดิตัง้โครงสรำ้งและอปุกรณ…์……………………. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………………. 17 กุมภำพนัธ ์2565 เวลำ 07:30 – 09:30 น………….. 

 

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

การเปิด ยก ยา้ยและปิดตะแกรงเหล็ก   

   (GRATING REMOVAL) 

 

         ระเบยีบปฏบิตันีิเ้พือ่เป็นกำรลดอนัตรำยจำกกำรตก กำรสะดดุลืน่ลม้ อนัเน่ืองมำจำกกำรยกยำ้ยพืน้

ตะแกรงเหล็ก ในงำนซอ่มบ ำรุงและงำนอืน่ ๆ  ในไซดง์ำนก่อสรำ้งโครงกำรฮำโมน่ี โดยจะตอ้งผ่ำนกำร

อบรม ก่อนเร ิม่งำน โดยเจำ้หนำ้ที่ควำมปลอดภยัที่ไดร้บั   มอบหมำยจำกผูจ้ดักำรไซดห์รอืผูจ้ดักำร

แผนกควำมปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม    

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. ระเบยีบปฏบิตัใินกำรยกยำ้ย เปิดพืน้ตะแกรงเหล็ก 

b. วตัถุประสงค ์

c. ขอ้ก ำหนดในกำรยก 

d. กำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

e. กำรตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

f. กำรตรวจสอบลวดสลงิ 

g. วธิกีำรขนัและตรวจสอบควำมแน่นหนำ 

h. กำรป้องกนักำรตก/วสัดรุว่งหลน่ 

i. อนัตรำยจำกตะแกรงเหล็ก  

j. ขอ้ควรจ ำในกำรตรวจตะแกรงเหล็ก 

k. สภำพกำรณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

l. ขอ้ปฏบิตัใินกำรท ำงำนอย่ำงปลอดภยั  

 
  

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลำยเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 
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Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
         

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):……………บรษิทั วฒันะไพศาลเอ็นยเินียร ิง่จ ากดั…………………. 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้โครงสรา้งและอปุกรณ…์…………………… 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………….....….17 กุมภาพนัธ ์2565 เวลา 14:00 – 15:30 น…………. 

    

   

Topics (หวัขอ้อบรม)     

Pre-commissioning Induction  

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)  

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม    

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
        

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั มาสเตอร ์โซลชู ัน่ จ ากดั…………………........... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้ไฟฟ้า………………………............................ 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):………………….20 มกราคม 2565 เวลา 13:00 – 14:30 น………………....  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม)     

Pre-commissioning Induction   

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)   

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม      

   

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
 

        

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั ล็อกไทย-ไฮแล็ค เอ็นจเินียร ิง่ จ ากดั………... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้ฉนวน………………………......................... 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):………………………. 06 มกราคม 2565 เวลา 14:00 – 15:30 น………… 

  

Topics (หวัขอ้อบรม)   

Pre-commissioning Induction 

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)  

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม    

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

  

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั เจจซีโีฮลดิง้ส ์คอรป์อเรช ัน่ จ ากดั………...... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...รบัเหมากอ่สรา้ง………………………........................ 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………………….06 มกราคม 2565 เวลา 14:00 – 15:30 น……………  

  

Topics (หวัขอ้อบรม)   

Pre-commissioning Induction 

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)  

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม     

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั ศรรีาชาคอนสรคัช ัน่ (มหาชน) จ ากดั……....... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้โครงสรา้งและอปุกรณ…์............................. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):…………….....….13 มกราคม 2565 เวลา 14:00 – 15:30 น………………...  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม)   

Pre-commissioning Induction 

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)  

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม 

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารการอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ 

ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ 

Pre-commissioning Induction 
 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั อติาเลีย่น-ไทย ดเีวลลอปเมน้ท ์(มหาชน)........ 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...กอ่สรา้งงานฐานราก……………...…............................. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):…………….....….27 มกราคม 2565 เวลา 14:00 – 15:30 น…………………  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม)   

Pre-commissioning Induction 

(การอบรมความปลอดภยัเบือ้งตน้ส าหรบังานกอ่นทดสอบระบบ)  

 

 พนักงานทุกท่านที่ประสงคจ์ะท างานก่อนทดสอบระบบ Pre-commissioning ในไซดง์านก่อสรา้ง

โครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่านการอบรมความปลอดภัยเบือ้งตน้ ส าหรบังานก่อนทดสอบระบบ Pre-

commissioning Induction  กอ่นเร ิม่งาน โดยเจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัทีไ่ดร้บัมอบหมายจากผูจ้ดัการ

ไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. การวางแผน 

b. วตัถุประสงคก์ารอบรม 

c. การบรหิารจดัการความเสีย่ง 

d. หนา้ทีค่วามรบัผดิชอบ 

e. ขอ้ก าหนดทั่วไปดา้นความปลอดภยั 

f. กจิกรรมส าหรบังานพรคีอมมสิช ัน่นิงและการควบคมุ 

g. การตอบโตเ้มือ่เกดิสถานการณฉุ์กเฉิน 

h. เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท 

i. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

j. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

k. อปุกรณป้์องกนั 

l. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 
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Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

Safety for Working At Height Course  

 
         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):……………บรษิทั วฒันะไพศาลเอ็นยเินียร ิง่จ ากดั………………….. 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้โครงสรา้งและอปุกรณ…์…………………….. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………….....….04 มนีาคม 2564 เวลา 13:00 – 15:00 น……………….  

    

   

Topics (หวัขอ้อบรม)   

Safety for Working At Height Course 

 (การอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง) 

 

 พนักงานทุกท่านทีป่ระสงคจ์ะท างานบนทีสู่งเกนิ 1.8 เมตรในไซดง์านก่อสรา้งโครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่าน

การอบรมความปลอดภัยในการท างานบนที่สูง ก่อนเร ิม่งาน โดยเจา้หน้าที่ความปลอดภัยที่ไดร้บั

มอบหมายจากผูจ้ดัการไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a. กฏหมายและมาตรฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานบนทีส่งู 

b. อนัตรายจากการตกจากทีส่งู 

c. ปัจจยัทีก่อ่ใหเ้กดิอบุตัเิหต ุ

d. การกระท าทีไ่ม่ปลอดภยั 

e. สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

f. ตวัอย่างอุบตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

g. อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีส่งู 

h. อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

i. การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร 

j. การท างานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก 

k. การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดดุ 

l. ความปลอดภยัในงานน่ังรา้น  

m. สาธติวธิกีารสวมใสอุ่ปกรณป้์องกนัการตก 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

Safety for Working At Height Course  

 
         

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั มาสเตอร ์โซลชู ัน่ จ ากดั…………………........... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้ไฟฟ้า………………………............................ 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):………………….15 กุมภาพนัธ ์2565 เวลา 13:00 – 14:30 น………………  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

Safety for Working At Height 

Course (การอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง) 

 

 พนักงานทุกท่านทีป่ระสงคจ์ะท างานบนทีสู่งเกนิ 1.8 เมตรในไซดง์านก่อสรา้งโครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่าน

การอบรมความปลอดภัยในการท างานบนที่สูง ก่อนเร ิม่งาน โดยเจา้หน้าที่ความปลอดภัยที่ไดร้บั

มอบหมายจากผูจ้ดัการไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a.    กฏหมายและมาตรฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานบนทีส่งู 

b.    อนัตรายจากการตกจากทีส่งู 

c.   ปัจจยัทีก่อ่ใหเ้กดิอุบตัเิหต ุ

d.   การกระท าทีไ่ม่ปลอดภยั 

e.   สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

f.    ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

g.   อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีส่งู 

h.   อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

i.    การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร 

j.    การท างานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก 

k.   การป้องกนัวสัดรุว่งหลน่และสะดดุ  

I.    ความปลอดภยัในงานน่ังรา้น   

m.  สาธติวธิกีารสวมใสอุ่ปกรณป้์องกนัการตก  

 

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

Safety for Working At Height Course 

 

 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั ล็อกไทย-ไฮแล็ค เอ็นจเินียร ิง่ จ ากดั……….... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้ฉนวน……………………….......................... 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):………………………. 09 มนีาคม 2564 เวลา 13:00 – 14:30 น……………  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

Safety for Working At Height 

Course (การอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง) 

 

 พนักงานทุกท่านทีป่ระสงคจ์ะท างานบนทีสู่งเกนิ 1.8 เมตรในไซดง์านก่อสรา้งโครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่าน

การอบรมความปลอดภัยในการท างานบนที่สูง ก่อนเร ิม่งาน โดยเจา้หน้าที่ความปลอดภัยที่ไดร้บั

มอบหมายจากผูจ้ดัการไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a.   กฏหมายและมาตรฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานบนทีส่งู 

b.   อนัตรายจากการตกจากทีส่งู 

c.   ปัจจยัทีก่อ่ใหเ้กดิอุบตัเิหต ุ

d.   การกระท าทีไ่ม่ปลอดภยั 

e.   สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

f.   ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

g.  อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีส่งู 

h.  อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

i.   การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร 

j.   การท างานกบัอปุกรณป้์องกนัการตก 

k.  การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดดุ  

I.   ความปลอดภยัในงานน่ังรา้น  

m. สาธติวธิกีารสวมใส่อปุกรณป้์องกนัการตก  

 

 

 

 

 

  

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

Safety for Working At Height Course 

 

 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั เจจซีโีฮลดิง้ส ์คอรป์อเรช ัน่ จ ากดั………...... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...รบัเหมากอ่สรา้ง………………………........................ 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):……………………….09 มนีาคม 2564 เวลา 13:00 – 14:30 น……………  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

Safety for Working At Height 

Course (การอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง) 

 

 พนักงานทุกท่านทีป่ระสงคจ์ะท างานบนทีสู่งเกนิ 1.8 เมตรในไซดง์านก่อสรา้งโครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่าน

การอบรมความปลอดภัยในการท างานบนที่สูง ก่อนเร ิม่งาน โดยเจา้หน้าที่ความปลอดภัยที่ไดร้บั

มอบหมายจากผูจ้ดัการไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a.  กฏหมายและมาตรฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานบนทีส่งู 

b.  อนัตรายจากการตกจากทีส่งู 

c.  ปัจจยัทีก่อ่ใหเ้กดิอุบตัเิหต ุ

d.  การกระท าทีไ่ม่ปลอดภยั 

e.  สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

f.   ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

g.  อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีส่งู 

h.  อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

i.   การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร 

j.   การท างานกบัอปุกรณป้์องกนัการตก 

k.  การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดดุ  

I.   ความปลอดภยัในงานน่ังรา้น  

m. สาธติวธิกีารสวมใส่อปุกรณป้์องกนัการตก  

 

 

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 



 

Attached: Signature of Attendance 
 

 

 

เอกสารอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง 

Safety for Working At Height Course 

 

 

 

         บรษิทัผูร้บัเหมา (Sub-Contractor):…………… บรษิทั ศรรีาชาคอนสรคัช ัน่ (มหาชน) จ ากดั……....... 

         รายละเอยีดของงาน (Scope of Work):………...งานตดิตัง้โครงสรา้งและอปุกรณ…์............................. 

         วนัที ่/ เวลา (Date/Time):…………….....….14 กุมภาพนัธ ์2564 เวลา 13:00 – 14:30 น………………  

  

 

Topics (หวัขอ้อบรม) 

Safety for Working At Height 

Course (การอบรมความปลอดภยัในการท างานบนทีสู่ง) 

 

 พนักงานทุกท่านทีป่ระสงคจ์ะท างานบนทีสู่งเกนิ 1.8 เมตรในไซดง์านก่อสรา้งโครงการฮาโมน่ี ตอ้งผ่าน

การอบรมความปลอดภัยในการท างานบนที่สูง ก่อนเร ิม่งาน โดยเจา้หน้าที่ความปลอดภัยที่ไดร้บั

มอบหมายจากผูจ้ดัการไซดห์รอืผูจ้ดัการแผนกความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้ม  

 

หวัขอ้ในการอบรมมดีงัต่อไปนี ้ 

a.  กฏหมายและมาตรฐานสากลทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานบนทีส่งู 

b.  อนัตรายจากการตกจากทีส่งู 

c.  ปัจจยัทีก่อ่ใหเ้กดิอุบตัเิหต ุ

d.  การกระท าทีไ่ม่ปลอดภยั 

e.  สภาพการณท์ีไ่ม่ปลอดภยั 

f.   ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้ 

g.  อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีส่งู 

h.  อปุกรณป้์องกนัอืน่ๆตามลกัษณะงาน 

i.   การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร 

j.   การท างานกบัอปุกรณป้์องกนัการตก 

k.  การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดดุ  

I.   ความปลอดภยัในงานน่ังรา้น  

m. สาธติวธิกีารสวมใส่อปุกรณป้์องกนัการตก  

 

 

 

 
Noted by JGC Site Safety Officer: 

 
 
 

…………………………………………………… 
(Mr. Pasin sasimma) 

 
ชือ่ / ลายเซน็ต ์/ วนัที ่

(Name / Signature / Date) 
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Project Harmony
HSSE Training Section การเปิด ยก ยา้ยและ

ปิดตะแกรงเหล็ก
(GRATING REMOVAL)

ระเบยีบปฏบิตัใินการยกยา้ย เปิดพื Ŗนตะแกรงเหล็ก

วตัถุประสงค ์

ระเบยีบปฏบิตันีิŖเพืŕอเป็นการลดอนัตรายจากการตก การสะดดุลืŕนลม้ 
อนัเนืŕองมาจากการยกยา้ยพื Ŗนตะแกรงเหล็ก ในงานซอ่มบํารุงและ
งานอืŕน ๆ

PJ HARMONY

3/15/2022
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PJ HARMONY

ระเบยีบปฏบิตัิ

 หา้มทําการยกยา้ยพื Ŗนตะแกรงเหล็กโดยไม่มกีารตดิตอ่กบัฝ่าย
ความปลอดภยั และตอ้งไดร้บัหนงัสอือนุญาตทีŕสมบูรณก์่อน

 ก่อนทีŕจะทําการยกยา้ยตะแกรงเหล็กและเร ิŕมทํางาน ฝ่ายความ
ปลอดภยัจะทบทวนระเบยีบปฏบิตัแิละมาตรการป้องกนัทีŕมอียู่ใน
ใบอนุญาต

3/15/2022

PJ HARMONY

 สาํหรบัการเคลืŕอนยา้ยตะแกรงเหล็ก จะตอ้งทําตามขอ้บงัคบั
ดงันีŖ

 ตอ้งไม่ขยบัเขยืŕอนหรอืเปิดตะแกรงเหล็ก โดยไม่มกีารตดิตัŖง
เคร ืŕองขวางกัŖนชนิดทีŕเป็นวสัดแุข็ง ราวกนัตก หรอืสิŕงทีŕเทยีบ
ไดก้บัราวกนัตกนัŖนเสยีกอ่น และตอ้งตดิตัŖงบรเิวณรอบ ๆชอ่ง
เปิด หรอืทําคลุมชอ่งเปิดใหเ้หมาะสม

3/15/2022
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PJ HARMONY

  :ถา้ใชว้สัดมุาปิด จะตอ้งปฏบิตัดิงันี Ŗ

1. วสัดุทีŕนํามาใชต้อ้งสรา้งอยา่งแข็งแรง โดยอยา่งนอ้ย
ตอ้งรบันํŖาหนักไดส้องเท่า ทัŖงนํŖาหนักคนและนํŖาหนัก
สิŕงของทีŕนํามาใช ้

2. ตอ้งตดิพุก, หรอืผูกมดั หรอืใชว้ธิผูีกมดัอืŕนทีŕ
ทดัเทยีมกนั

3. มกีารแจง้เตอืนบนฝาปิดใหเ้ห็นชดัเจน เชน่ พื Ŗนเปิด 
หรอื ชอ่งเปิด เป็นตน้

3/15/2022

PJ HARMONY

B. ถา้ใชเ้คร ืŕองขวางกัŖนหรอืราวกนัตกชนิดวสัดแุข็ง จะตอ้งดาํเนินการ ดงันีŖ

 1. ทําดว้ยไมข้นาด (2”x4”/38x89mm), ปิดมุมดว้ยเหล็ก หรอื
วสัดทุีŕมคีวามแข็งพอกนั หรอืเป็นการผสมผสานกนัระหวา่งวสัดชุนิด
ตา่งๆเพืŕอใหไ้ดค้วามแข็งแรงมัŕนคงเสมอเหมอืนกนั เชน่ สลงิ และ เสา
เหล็กสาํเรจ็รปู

 2. ตดิตัŖงราวกนัตกดา้นบนใหส้มบูรณ์ (no voids) 

 3. ความสงูของราวบนตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 39” (0.9m) และไม่เกนิ 42” 
(1.1m) เหนือจากพื Ŗนของแตล่ะช ัŖน

3/15/2022
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PJ HARMONY

4.มรีาวกลางทีŕสมบูรณใ์นระยะตรงกลางระหว่างราวบน
และพื Ŗนล่าง ยกเวน้ส่วนทีŕเป็นทางขึ Ŗน-ลง  

5. ราวกนัตกตอ้งมัŕนคง และรบันํŖาหนักทีŕจะมากระทบได ้
 6. มแีผ่นป้องกนัของตก ยกเวน้ชอ่งทางขึ Ŗนลง

3/15/2022

“ตรวจอะไรบา้ง?”

การตรวจตะแกรงเหล็ก

3/15/2022
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PJ HARMONY เพราะเหตใุดจงึเป็นเร ืŕองสาํคญั?
เพราะเราไดบ้ทเรยีนจากเหตุทีŕเกดิขึ Ŗนบ่อย ๆ!

คนงานตกลงไป
ในบอ่ซมัพ ์

เพราะตะแกรง
เหล็กคลปิไวไ้ม่

ม ัŕนคง

คนงานกา้วไปบนตะแกรงเหล็ก 
แต่มนัยุบตวัลงมา คนงานตกลงตามชอ่งตระแกรง

เหล็ก เพราะคลปิยดึถูกถอด
ออกไป

3/15/2022

PJ HARMONY เพราะเหตใุดการเปิดตะแกรงเหล็กจงึเป็น
เร ืŕองสําคญั?

เพราะมบีทเรยีนทีŕเกดิขึ Ŗนมากมาย!

5
 f

t 1
0

 in

คนงานตกลงไปจากความสูง 5 ฟุต 10 นิŖว

3/15/2022
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PJ HARMONY

การตรวจสอบทีŕผ่านมาตามกระบวนการ ดพีอหรอืไม่?

มสีิŕงบอกเหตุจากเหตกุารณท์ีŕฉิว
เฉียด (near misses) ไดบ้อกอะไร
แกเ่ราบา้งวา่จะมอีะไรเกดิขึ Ŗนใน
อนาคต

3/15/2022

PJ HARMONY

มรีะบบการบรหิารจดัการอยา่งไรบา้ง?

 มกีารบรหิารจดัการเร ืŕองการทํางานบนทีŕสูง?

มกีารดาํเนินการเป็นประจาํ หรอืไม่ เชน่
มกีารตรวจสอบตะแกรงเหล็ก ราวกนัตก บนัใด 

ตามขอ้แนะนําของผูผ้ลติหรอืไม่
มกีารตรวจสอบพื Ŗนทีŕอย่างท ัŕวถงึหรอืไม่?

3/15/2022
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PJ HARMONY

แต,่ เรากาํลงัมองหาอะไร ?

3/15/2022

PJ HARMONY Grating Clip Design

3/15/2022
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PJ HARMONY ตาํแหน่งทีŕถกูตอ้งของคลปิยดึควรอยู่ จดุใด?

คลปิยดึทกุมุมของ
แผ่นตะแกรง

2 Grating Clips at 
each intermediate 

support

Grating Clip at 
each corner of 
grating panel

ใชค้ลปิสองตวัตรงจดุ
ทีŕต่อกนั

3/15/2022

PJ HARMONY

Every piece of grating 
restrained at each corner 

by hold-down clips

คลปิยดึเกาะควรอยูต่าํแหน่งใด?

Two clips at each 
intermediate 

support

This beam is not 
considered a grating 
support because of 

direction of grating span

3/15/2022



9

PJ HARMONY

3/15/2022

PJ HARMONY เร ิŕมตรวจทลีะขอ้ จากขอ้แรก

 คลปิยดึตะแกรง - สูญหาย, แตกหกั, หลวม, หรอื เป็นสนิม
 Grating cut too short for opening

 Large holes in grating

 Damaged or corroded grating

 Openings not covered

 Inadequate material to cover openings

 Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

3/15/2022
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PJ HARMONY คลปิยดึหายไป
.

ตะแกรงนีŖเคลืŕอนตวัหลดุไดเ้พราะคลปิ
ยดึไม่แน่น

ฟังเสยีงดูเมืŕอกา้วลงบนแผ่น
ตะแกรงเหล็ก ถา้มเีสยีงเกดิจาก
การขยบัเขยืŕอน แสดงว่าคลปิ
ยดึไม่แน่น3/15/2022

PJ HARMONY    การตรวจสอบความแน่นหนา

3/15/2022
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PJ HARMONY วธิกีารขนัและตรวจสอบความแน่นหนา

 ใชป้ระแจรูปตวัท ีเพืŕอขนั
 ขนัคลปิใหแ้น่นพอดมีอื
 แน่ใจว่าคลปิสมัผสักบัตวัฐานรบันํŖาหนกัดา้นล่าง
 ขนัคลปิใหแ้น่นเพืŕอป้องกนัตะแกรงเคลืŕอนตวั

 คลปิลอ๊คจบั ควรจะเป็นแบบหกเหลีŕยม เพืŕอสะดวกในการไขดว้ย
ตวัตอ่ดา้มยาว

 เคร ืŕองมอืขนั ชนิดหกเหลีŕยม

3/15/2022

PJ HARMONY           เคร ืŕองมอืขนัคลปิ

 ประแจบอ๊คฟรี with positive locking mechanism
 Recommend ¼” drive to prevent over-torquing

of fastener

 ตวัตอ่ดา้ม(s) with positive locking 
mechanism

 Recommend 36” long overall length
for improved ergonomics

3/15/2022
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PJ HARMONY

ใชฆ้อ้นยาง
ใชฆ้อ้นเคาะเบาๆเพืŕอดูวา่มกีาร

เคลืŕอนตวัหรอืไม่?
ถา้คลปิขยบัตวัได ้ใชป้ระแจขนั

ใหแ้น่น
ถา้ขนัคลปิไม่ได ้ใหเ้ปลีŕยนคลปิ

ใหม่

            วธิขีนัคลปิและตรวจสอบ

3/15/2022

PJ HARMONY

Missing clip at 
corner of grating 

panel

ไม่มคีลปิยดึตรงจดุนีŖ ใชค้ลปิตวัเดยีวเพืŕอยดึ
ตะแกรงสองแผงเขา้
ดว้ยกนั ไม่ถูกตอ้ง

                      การยดึทีŕไม่ถูกตอ้ง

3/15/2022
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PJ HARMONY

ใชล้วดแทน
คลปิ ไมไ่ด้

ไมม่คีลปิยดึตรงมมุ 

      Poor securing of grating ใชก้ารผูดรดัทีŕไม่ถูกตอ้ง

3/15/2022

PJ HARMONY

คลปิหกั

คลปิหาย

.ตวัอย่างคลปิทีŕแตกหกั หรอืสูญหาย

3/15/2022
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PJ HARMONY

 ใหพ่้นสบีนคลปิทกุตวัทีŕตรวจแลว้

 รวมทัŖงจดุเช ืŕอมตะแกรงดว้ย ถา้มกีารเชืŕอมยดึไว ้

การพ่นสบีนแตล่ะคลปิ เพืŕอใหท้ราบว่าไดร้บัการ

ตรวจสอบแลว้

3/15/2022

PJ HARMONY             การพ่นสบีนคลปิยดึตะแกรง

ขอ้สงัเกตุ:  การพ่นสมีวีตัถปุระสงค ์ดงันีŖ:
 เพืŕอใหแ้น่ใจวา่คลปิยดึ และจุดเชืŕอมไดร้บัการตรวจสอบ

แลว้
ทําใหผู้ใ้ชง้านบนตะแกรงมองเหน็และทราบสถานะ

เพราะเหน็ไดช้ดัเจนวา่ไดม้กีารตรวจสอบแลว้

3/15/2022
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    การป้องกนัการตก/วสัดุรว่งหล่น 

3/15/2022

PJ HARMONY มองหาอนัตรายจากตะแกรงเหล็ก:

 จากคลปิยดึ - หายไป, หกั, หลวม, หรอืเป็นสนิม
 ตะแกรงตดัมาส ัŖนเกนิไปสาํหรบัการเปิด
 มรีเูปิดขนาดใหญบ่นตะแกรง
 ตะแกรงเสยีหาย หรอืเป็นสนิม
 ไม่มกีารปิดทีŕมัŕนคงบนชอ่งเปิด
 วสัดทุีŕใชปิ้ดชอ่งเปิดเล็กเกนิไป
 ฝาปิดชอ่งเปิดไม่ผูกมดัใหม้ัŕนคง
 ตวัรบัแผ่นตะแกรงไม่เพยีงพอ 

3/15/2022
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PJ HARMONY ตะแกรงส ัŖนเกนิไป

Grating is cut too short, and if it 

is moved a little …..

… it comes off of the support.

3/15/2022

PJ HARMONY Grating Hazards to look for:

 Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

 Grating cut too short for opening

 ชอ่งเปิดบนตะแกรงใหญเ่กนิไป
 Damaged or corroded grating

 Openings not covered

 Inadequate material to cover openings

 Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

3/15/2022
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PJ HARMONY มชีอ่งเปิดขนาดใหญใ่นแผ่นตะแกรง

ชอ่งเปิดใน
ตะแกรงใตนํ้Ŗา 
มองเหน็ไดย้าก

โดยเฉพาะ
อยา่งยิŕงใน
เวลากลางคนื

3/15/2022

PJ HARMONY

These polyurethane collars are one alternative for enclosing the openings 
around piping. Intrepid, the company that manufactures ladder swing gates, 

also produces this model. ตวัอยา่งอปุกรณป์อกครอบชอ่งเปิด

ชอ่งเปิดใหญ่
เกนิไป. 

อาจทําใหเ้ทา้พลกิ 
หรอืตกลงได ้

ชอ่งเปิดใหญเ่กนิไป

3/15/2022
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PJ HARMONY อนัตรายจากตะแกรงเหล็ก มดีงันี Ŗ:

 Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

 Grating cut too short for opening

 Large holes in grating

 แผ่นตะแกรงเสยีหาย หรอืเป็นสนิม
 Openings not covered

 Inadequate material to cover openings

 Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

3/15/2022

PJ HARMONY

These conditions could be an indication 
that the grating is not designed for the 
load intended.  For instance, this grating 
would not be the proper selection for 

areas with forklift traffic. รบันํŖาหนัก
ไม่ได ้เชน่ มรีถฟอรค์ลฟิทผ์่าน

This section of grating is upside 
down.  This makes the grating 
surface much slicker, causing a 

slipping hazard. ตะแกรงควํŕา
ผดิขา้ง

ตะแกรงเหล็กเสยีหาย

3/15/2022
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PJ HARMONY

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าตวัรองรบัไม่
เป็นสนิม

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าไมเ่ป็นสนิม หรอืมี
การกดักรอ่น

เป็นสนิม

3/15/2022

PJ HARMONY

Check to ensure grating 
supports free of rust or 

corrosion

การกดักรอ่น

Check the step supports 
where the steps meet the 

stair stringer (channel iron) 
on a flight of stairs 

3/15/2022
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PJ HARMONY Grating Hazards to look for:

 Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

 Grating cut too short for opening

 Large holes in grating

 Damaged or corroded grating

 ไม่มกีารปิดชอ่งเปิด
 Inadequate material to cover openings

 Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

3/15/2022

PJ HARMONY  

การด์ป้องกนัทีŕ
สาํคญัตอ่ชวีติ 

จะป้องกนั
อนัตรายทีŕ
เกดิขึ Ŗนจาก
การถอด
ตะแกรงออก

ชอ่งเปิด ทีŕไม่มกีารปิด

3/15/2022
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PJ HARMONY บรเิวณทีŕอาจจะมกีารเปิด

How would this valve be accessed to operate it?  
If the grating is to be removed, what would have to be 
done first?  What kind of engineering control could be 
put in place here? จะเอื Ŗอมไปถงึวาลว์ไดอ้ยา่งไร?3/15/2022

PJ HARMONY Grating Hazards to look for:

 Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

 Grating cut too short for opening

 Large holes in grating

 Damaged or corroded grating

 Openings not covered

 วสัดทุีŕใชปิ้ดคลุมมขีนาดเล็กเกนิไป
 Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

3/15/2022
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PJ HARMONY
Sump covered with plywood.  It won’t remain in good condition over time
แผ่นไมอ้ดัทีŕใชปิ้ดบ่อซมัพ ์ไม่สามารถคงสภาพตอ่เวลานานได.้

Note: 
Materials 
used must be 
robust to not 
only withstand 
the potential 
load but also 
withstand the 
environmental 
conditions. 3/15/2022

PJ HARMONY Grating Hazards to look for:

 Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

 Grating cut too short for opening

 Large holes in grating

 Damaged or corroded grating

 Openings not covered

 Inadequate material to cover openings

 ไม่มกีารผูดรดัแผ่นคลุมชอ่งเปิด
 Inadequate grating supports

3/15/2022
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PJ HARMONY ฝาปิดบ่อซมัพ ์

These sump covers can easily slide out of position 
leaving a gap.  Needs to be secured by installing 
banding around the circumference.เลืŕอนออกได้

3/15/2022

PJ HARMONY Grating Hazards to look for:

Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded
Grating cut too short for opening
 Large holes in grating
 Damaged or corroded grating
Openings not covered
 Inadequate material to cover openings
 Covers on openings are not secured
 ตวัฐานรบัแผ่นตะแกรงไม่พอดี

3/15/2022
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PJ HARMONY

Inadequate grating supports

แผงตะแกรงไม่มตีวั
รองรบั

ไม่มคีลปิชว่ย
ระหว่างกลาง

3/15/2022

PJ HARMONY

Good job of securing issues identified with grating
           ตวัอยา่งทีŕดใีนการผกูมดัอย่างแน่นหนา

3/15/2022
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PJ HARMONY Are you aware of any of these issues in your facility?

Grating clips - Missing, broken, loose, or corroded

Grating cut too short for opening

Large holes in grating

Damaged or corroded grating

Openings not covered

 Inadequate material to cover openings

Covers on openings are not secured

 Inadequate grating supports

What can 
you do so 
they don’t 
result in 

an injury?

3/15/2022

PJ HARMONY Here are some ideas

 When completing a grating audit, do it like your life depends on it.
 Look, listen and feel for grating that is not secured as you walk 

over it.
 Walk around or step over trench grating unless it is the only path 

available.
 Walk around plywood, plates, etc. that are on the walking 

surfaces.  You don’t know what might not be under it.
 Report Near Misses relating to grating so others can learn from 

them and to better ensure that the root causes are identified and 
corrected.

 Initiate work requests for any issues found during your rounds.  If 
appropriate, apply Life Critical Guards until issue is resolved.

 Pre-plan for work that will leave openings in grating, i.e. removal 
of piping, pumps, etc.

 Remove grating and sump coverings only after fall prevention plan 
is in place.

3/15/2022



26

PJ HARMONY           ขอ้ควรจาํในการตรวจตะแกรงเหล็ก

 ในขณะทีŕทาํการตรวจประเมนิตะแกรงเหล็ก ใหท้าํเสมอืนหนึŕงวา่ชวีติของคณุขึ Ŗนอยู่
กบัสถานะการณบ์นนัŖน

 ใหม้องด,ู ฟัง และใชค้วามรูส้กึ สาํหรบัตะแกรงทีŕน่าจะไม่มัŕนคงในขณะทีŕคณุเดนิไปบน
แผ่นตะแกรงนัŖน

 ใหเ้ดนิออ้มหรอืเดนิขา้มแผ่นตะแกรงทีŕพาดอยูบ่นทางระบายนํŖา นอกเสยีจากวา่มนั
เป็นทางเดยีวทีŕจะผ่านได ้

 ใหเ้ดนิออ้มแผ่นไมอ้ดั, แผ่นพื Ŗนอืŕน ๆทีŕเป็นผวิทางเดนิ คณุจะไม่ทราบไดเ้ลยวา่มอีะไร
รองอยูด่า้นลา่งหรอืไม่?

 ใหร้ายงานเหตฉิุวเฉียดทีŕเกีŕยวเนืŕองกบัตะแกรงเหล็ก เพืŕอใหค้นอืŕน ๆไดเ้รยีนรูจ้ากเหตุ
นัŖน เพืŕอการหาสาเหตหุลกัใหพ้บแลว้แกไ้ขเสยีกอ่น.

 ถา้พบสิŕงผดิปกตใิหด้าํเนินการขอใหม้กีารแกไ้ขเป็นหนังสอื และใหใ้ชม้าตรการ
การด์ป้องกนัชวีติทีŕสาํคญั จนกวา่สิŕงผดิปกตนัิŖนจะไดร้บัการแกไ้ข

 มกีารวางแผนงานลว่งหนา้สาํหรบังานทีŕตอ้งมกีารเปิดตะแกรงเหล็ก เพืŕอการขยบั
เคลืŕอนยา้ยทอ่ หรอืตดิตัŖง ขยบัปัŗมพ ์

 จะยา้ยแผ่นตะแกรงเหล็ก หรอืแผ่นครอบซมัพไ์ด ้ก็ตอ่เมืŕอไดม้กีารดาํเนินการตาม
แผนป้องกนัการตกแลว้

3/15/2022
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Divide Area segments to conform to the compliance task

 Divide your facility or area into sections that can be easily 
segmented and identified (i.e. structure levels, small 
process areas, etc.). The inspection of a section should be 
completed during one inspection task using one checklist 
per section.

 Note: Points to consider when developing the task 
assignments for your facility:

 Duration to complete an individual inspection

 Dividing up tasks by Unit Operations Area

Reference Slide 12

3/15/2022
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ตวัอย่างทีŕเกดิขึ Ŗนจรงิในประเทศญีŕปุ่น จากการทีŕคนตกลงชอ่งเปิดและเสยีชวีติ

It is also the objective of this training to prevent workplace incidents which may
have severe consequences for people, environment, and/or property, such as the
one described below:

On a Project in Japan, a steel erector and his foreman were
tasked to reinstall gratings that were temporarily removed from a
completed platform in order to lift equipment that had to be
removed from the bottom through the opening. When the
foreman moved to the area where the grating materials were
temporarily stored, he thought the steel erector followed him.

As the foreman noticed that the steel erector was not around, the
foreman looked over his shoulder and found the steel erector
standing up from a squatting position and stepping back into an
unprotected floor (no hard barricading) opening just behind him.

The steel erector (who was wearing a full body harness) was not
tied off to an approved anchor point and fell to the next platform
that was 7.2m below. He died in the hospital from his injuries.

PJ HARMONY

Must have Hilti Training by 
vendor and Ti

① 1

② 1

Isolating of below working
area with hard or soft
barricading red danger sign
and standby man

③ 1

④ 1

For moving of grating use 
Approved hooks and 

secondary snap hook lanyard
Hilti gun must be kept safe Tool container must be properly store

3/15/2022
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Workers should wear harness and PPE at all time, using

approved grating hooks and lanyard snap hook as a secondary

linked to prevent dropped as a tools.

Laying gratings or removal in sequence along the edge. All of

the tools shall be properly placed to prevent them from falling.
3/15/2022

PJ HARMONY

PTW hard barricading on
the working area

Warning signs Watchman

Barricading below 
working area ( Danger 

soft tape ).

Must wear full body 
harness 100% tie off 

when working

Pull out nuts and 
secured stored

Remove grating with 
approved hooks& 

secondary snaphook 
lanyard 

3/15/2022
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Grating hooks Secondary snap hook lanyard 
3/15/2022
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Is your inspection process robust 
enough to identify grating issues 
that could result in an injury?

กระบวนการตรวจสอบเขม้ขน้พอทีŕจะ
บ่งชี Ŗวา่ตะแกรงเหล็กนัŖนอาจทําใหเ้กดิ 

การบาดเจ็บไดห้รอืไม?่

3/15/2022
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Unsafe Condition: สภาพการณท์ีŕไม่ปลอดภยั 

ขัŖนบนัใดถูกถอดออก 

3/15/2022
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Grating Removal & 
Floor Opening 
Certificate

3/15/2022
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SUBMISSION AND APPROVAL เอกสาร และ การอนุมตัิ
Certificate Applicant (Performing party)

ผูด้ําเนินการ
Signature
ลายเซนต ์

Date
วนัทีŕ

Name:
ชืŕอ

Approver ผูอ้นุมตัิ Signature ลายเซนต ์ Date วนัทีŕ

Name: 
ชืŕอ

Note: All items must be evaluated and completed. 

หมายเหตุ: รายการท ัŖงหมดตอ้งไดร้บัการประเมนิและเสรจ็สมบูรณ์

REINSTATEMENT INSPECTION ตอ้งไดร้บัการตรวจสอบอกีคร ัŖง
All grating and floor opening had been reinstated. ตะแกรงท ัŖงหมด และ ช่องเปิด ตอ้งไดร้บัการ
ตรวจสอบอกีคร ัŖง



Certificate Applicant (Performing party) 
ผูด้ําเนินการ

Signature
ลายเซนต ์

Date
วนัทีŕ

Name: 
ชืŕอ

Approver ผูอ้นุมตัิ Signature ลายเซนต ์ Date วนัทีŕ

Name: 
ชืŕอ

3/15/2022
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3/15/2022
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QUESTIONS & ANSWERS

Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved
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หมายเหตุ สาํหรบัวทิยากร เพืŕอทราบ

การใชป้ระแจหกเหลีŕยม และการแตม้สบีนคลปิเมืŕอมกีารตรวจสอบ เป็น
เพยีงขอ้แนะนําเท่านัŖน ยงัไม่มขีอ้บงัคบัใหผู้ร้บัเหมาปฎบิตัิ

สว่นทีŕเจจซี ีใหผู้ร้บัเหมาตอ้งมี
 คอื ผูเ้ฝ้าระวงับรเิวณทีŕเปิดเกรททิŕงตลอดเวลาทีŕมกีารทํางาน 

3/15/2022
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Crane Operator and 
Rigger Awareness

ผูผู้กยดึช ิ Ŗนงาน RIGGER

• Must pass a training module as required by 
Law
• Be able to read a Load Chart
• Know capacity of the crane
• Know general requirements for using crane
• Be able to calculate weight and able to 
understand sling usage
• Know capacity of lifting equipment 
(sling,shackle,chain block,hook block)
• Know rigging point on load material

• Capable of properly tie off sling

• Know rigging hand signal well
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มาตรฐานผูใ้หส้ญัญาณ

• การใหส้ญัญาณตอ้งเป็นรูปแบบ
เดยีวกนั
• ตดิประกาศสญัญาณทีŕใชใ้หท้ราบ
ทัŕวกนั
• ใหส้ญัญาณเพยีงคนเดยีว
• สวมใส่หรอืตดิ สญัลกัษณข์องผูใ้ห ้
สญัญาณ พรอ้มนกหวดี
•จะตอ้งไม่ละทิ Ŗงหน้าทีŕตลอดเวลายก
วสัดุ
• แตง่กายใหร้ดักุมและสวมใส่
อุปกรณป้์องกนัภยัใหค้รบถว้น
• สามารถอ่านออกเขยีนได้
• ผ่านการฝึกอบรม

• Be able to read a 
Load Chart

• Know capacity of crane

Do not lift if not checking 
with a load chart first
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     รศัมกีารยก ( Load Radius )

It is to be used for indicating 
whether the load can be lifted 
or not?
Lifting supervisor and Rigger 

are responsible for 
determining of Load radius
All heavy lifting must have an 

accurate measurement

• Not to exceed lifting capacity

• Do not lift load by straiting up 
a boom

• Not to lift at night time if not 
sufficient illumination

• Stop lifting work and boom 
down during adverse weather 
condition

• Do not allow any workers to 
ride on any lifting material

• Do not lift over a person’s 
head
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Lifting Requirements

• Do not lift without a signaler

• A crane operator must stay on a 
control chamber on a crane at all times

• Stop lifting if limit switch warning 
signals show an exceed weight is being 
lifted

• Each extended boom tract must be 
equal

• Install barricade and post a warning 
sign

• Never drag load sideways

• Do not release load rapidly

Requirements for using crane
• Do not extend a boom while lifting

• Do not lift without fully extend of 
outriggers

• Do not move load by lifting and 
moving the crane

• Keep a lifting hook in safe position 
after work

• If road closure is required, request for 
a closure shall be made in advance

• The crane operator must fully wear 
PPE when out of a control room
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Do not lower boom too low

•  Weight Calculation



6



7



8



9



10

• ตอ้งทราบถงึขดีความสามารถของอุปกรณช์ว่ยยก 
(สลงิ,สะเกน,รอก,หูยก)
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Sling surface and edge cut
Hole, Snag, and pulls
Abrasion
Heat and Chemical
Knots
Broken/Warn Stitching
Other conditions, including visible
damage, that cause doubt as to continued use

Of the sling 

Dislocation and brittle or stiff areas 
on any part of the sling
Fitting that are pitted corroded, 
cracked, bent twisted, gouged, or 
broken
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Inspection and color coding

Tags indicating strength capacity

Damaged sling
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Don’t

Do not pull a sling when 
pressed by a material

Do not place a sling on 
sharp edge structures
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Wire Rope Sling Check List

Ten randomly distributed broken wires in one lay or five broken 
wires in one strand in one lay

Wear or scraping of one-third the original diameter of outside 
individual wires

Kinking, crushing, bird caging or any other damage ot wire rope 
structure

Evidence of heat damage

End attachments that are cracked, deformed, or worn

Corrosion of the rope or end attachments

Any distortion causing an increase in throat opening of 5%, not to 
exceed ¼ inch
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Broken sling

Bird Cage
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Rusted and bent sling

Dragging sling on 
concrete floor

Wires are out of shape and some 
objects penetrated in a strant
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Sub-standard coupling
One strand is 
missing

A friction while lifting

One sling over another
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Preventing sling and structures from 
damages using softeners
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Wire Rope Thimble

Is designed to protect sling from getting 
damages from friction of shieve

Made from low carbon steel

Should be the same size as a sling

Disadvantage is the thimble is too small
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Shackle check list

Inspect the shackle body for bending or distortion

Rusk and corrosive

Sign of broken eye or pin

All pins must be straight and all screw pins must be 
completely seated

Remove any shackle form service if SWL marking is 
not legible

Sub-standard shackle 
pins
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Wrong Right
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การเกาะเกีŕยว 
(Hooking On)

ขอ้ปฎบิตัใินการผูกมดัวสัดุ

ใชส้ลงิอย่างน้อย 2 เสน้ มุมของ สลงิไม่น้อยกว่า 60 องศา
ป้องกนัอย่าใหส้ลงิขบกนั
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ขอ้ปฎบิตัใินการผูกมดัวสัดุ

 หา้มใชล้วดสลงิมดัวสัดุเพืŕอทําการยก
 หา้มใชส้ลงิเสน้เดยีวผูกรดัเพืŕอยกวสัดุ

• หา้มใชต้ะขอเกีŕยวทีŕ
ท่อเพืŕอทําการยกทอ่
เพราะสายรดัท่อไม่
สามารถรบันํŖาหนกัได ้

• หา้มใชต้ะขอเกีŕยวทีŕ
สายรดัท่อเพืŕอทําการยก
เพราะสายรดัท่อไม่ได ้
ออกแบบมาเพืŕอการ
คลอ้งเกีŕยว

• ควรใชส้ลงิขนาดทีŕเหมาะสมคลอ้งเกีŕยวอุม้
ท่อกบัตะขอยกเพืŕอทําการเคลืŕอนยา้ย

ลกัษณะการผูกมดัไม่ถูกวธิี



27

เลอืกใชส้ลงิสาํหรบัการผูกมดัวสัดใุหเ้หมาะสม

ขอ้ปฏบิตัใินการยกวสัดุอย่างปลอดภยั

ระวงั! สลงิหนีบมอืขณะทําการยกวสัดุ
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ขอ้ปฏบิตัใินการยกวสัดุอย่างปลอดภยั

•ใชเ้ชอืกผูกวสัดุเพืŕอควบคุมการแกว่งตวั
• ใหส้ญัญาณเพืŕอช ัŕงหรอืทดสอบการยก

• ตรวจสอบการผูกมดัวสัดใุหถู้กตอ้ง

• ผูใ้หส้ญัญาณ ยนืในตําแหน่งทีŕปลอดภยั

ขอ้ปฏบิตัใินการยกวสัดุอย่างปลอดภยั

•ใหส้ญัญาณเพืŕอทําการยก ใหช้ดัเจน
•หยุดยกทนัททีีŕสภาพการณไ์ม่เอื Ŗออํานวย
หรอืพบขอ้บกพรอ่ง

•ตรวจวสัดุทีŕยกตอ้งไม่เอยีง กระดก
•เฝ้าสงัเกตุการเคลืŕอนตวัของอุปกรณช์ว่ย
ยกและวสัดุทีŕกาํลงัยก



29

หยุดการทํางานเมืŕอมี
สญัญาณเตอืน

ขอ้ควรปฏบิตัใินการวางวสัดุ

• พื Ŗนทีŕหรอืโครงสรา้งทีŕรองรบัวสัดุ
จะตอ้งแข็งแรง
• เตรยีมไมสํ้าหรบัใชร้องรบัวสัดุ

•หา้มวางวสัดใุกลบ้รเิวณปากหลุม ทาง
นํŖาไหลหรอืบรเิวณงานขดุ
•หา้มปล่อยวสัดุกระแทกลงทีŕพื Ŗน
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NO
•วางว ัสดใุห้นิŕ งและยึดโยง
กอ่นทําการปลดอปุกรณ์

•หา้มใชนิ้Ŗวมอืแหย่เขา้ไปใน
รอ่งหรอืรูน็อตขณะกําลงัวาง
วสัดุเพืŕอทําการประกอบ

•ห้ามใช้มือเกาะเหนีŕยวร ัŖง ส่วน
หน้าสมัผสัของวสัดทุีŕจะวาง

ขอ้ควรปฏบิตัใินการวางวสัดุ

Flag Man 
(ผูใ้หส้ญัญาณเคร ืŕองจกัร) คอื...?

 ผูท้ีŕรบัผิดชอบการเคลืŕอนของเครืŕองจกัรหรอืยานพาหนะ 
ภายในเขตพื Ŗนทีŕการปฏิบตัิงานภายในโครงการ เพืŕอให ้
สญัญาณแก่ผูบ้งัคบัหรอืขบัขีŕเคร ืŕองจกัร เป็นการป้องกนั
อนัตรายทีŕอาจเกดิขึ Ŗนจากการเดนิเครืŕองจกัรหรอืยานพาหนะ 
ทีŕก่อใหเ้กดิอนัตรายตอ่ผูอ้ืŕน และเกดิความเสยีหายตอ่ทรพัย ์
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Project Harmony
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LOCK OUT/ TAG OUT SYSTEM
ระบบ ล็อค / ระบบ ป้ายทะเบยีน

PJ HARMONY

LOCK OUT / TAG OUT 
SYSTEM    ระบบ ล็อค / ระบบ ป้าย
ทะเบยีน
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AGENDA FOR  LOCK OUT  PROCEDURE 
วาระการประชมุขัŖนตอนสําหรบัการล็อก
เอาต ์

• 1.Definitions
คาํจาํกดัความ

• 2.Lockout Policy and Procedure                                 
นโยบายและขัŖนตอนการปิดระบบ

• 3.Requirements for Lockout Procedure                          
ขอ้กาํหนดสาํหรบัขัŖนตอนการปิดระบบ 

• 4.Implementation of Lockout Procedures

การดาํเนินการตามขัŖนตอนการปิดระบบ 

• 5.Special Lockout Consideration                                               
การพจิารณาปิดพเิศษ 

PJ HARMONY
Reference: 

OSHA standard 29CFR 1910.147

Regulates “The servicing and maintenance of machines and equipment in 
which the unexpected energization of equipment or release of stored 
energy could cause injury to employees.”

 ขอ้มูลอา้งองิ:
มาตรฐาน OSHA 29CFR 1910.147ควบคมุ "การบรกิารและ
บํารงุรกัษาเคร ืŕองจกัรและอปุกรณซ์ึŕงพลงังานทีŕไม่คาดคดิของ
อปุกรณห์รอืการปลอ่ยพลงังานทีŕเก็บไวอ้าจทาํใหพ้นักงานไดร้บั
บาดเจ็บ"

 *OSHA Regulations (Standards - 29 CFR) Control of Hazardous 
Energy - 1910.147                                                                                   

*ระเบยีบ OSHA (มาตรฐาน - 29 CFR) การควบคมุพลงังาน
อนัตราย - 1910.147

 *OSHA Regulations 1926.417, Lockout and Tagging of Circuits                                                                                               

*ระเบยีบ OSHA 1926.417 วงจรของการล็อกและการตดิแท็ก 
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LOCK OUT /TAG OUT – 1910.147 
Definitions  คาํจาํกดัความ

• Lockout ล็อกเอาต ์
• Tagout

• Lockout Device

• Tagout Device

• Energy Isolating Device

• Energy Source

PJ HARMONY

LOCKOUT TAGOUT – 1910.147 
Definitions คาํจาํกดัความ
 Energy Isolating Device อุปกรณแ์ยกพลงังาน
• Any mechanical device that physically 

prevents the transmission of energyอุปกรณท์าง
กลใด ๆ ทีŕป้องกนัการส่งผ่านพลงังานทางรา่งกาย

– Circuit breaker เบรกเกอร ์
– Disconnecting Switch สวติชต์ดัการเชืŕอมต่อ
– Line valve and Block or Blind Flange .. Line 

valve และ Block หรอื Blind Flange.
• Push buttons, selector switches and other control 

circuit type devices are not part of energy 
isolating device     ปุ่ มกด สวติชเ์ลอืก และอุปกรณ์
ประเภทวงจรควบคุมอืŕนๆ ไม่ไดเ้ป็นส่วนหนึŕงของอุปกรณ์
แยกพลงังาน
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LOCKOUT TAGOUT – 1910.147 
Definitions คาํจาํกดัความ

 Energy Source แหล่งพลงังาน

•  Not just confined to electrical ไม่ไดจ้าํกดัแค่ไฟฟ้าเท่านัŖน

 Includes all the followingsรวมถงึสิŕงต่อไปนีŖท ัŖงหมด

– Thermal (ทีŕเกีŕยวกบัอุณภูม,ิ เกีŕยวกบัความรอ้น)

– Radiation (nuclear & sound) การแผ่รงัสี

– Mechanical (เคร ืŕองจกัรกล)

– Pneumatic (พลงังานลม)

– Hydraulic (พลงังานนํŖาในการขบัเคลืŕอน)

– Chemical (สารเคม)ี

• Main and standby power Generator or UPS                

• เคร ืŕองกาํเนิดไฟฟ้าหลกัและสํารองหรอื UPS 

PJ HARMONY

GENERAL
 General Requirements ขอ้กาํหนดทัŕวไป
 All works involving energization of or isolation of energized electrical circuits / 

equipment / machines or systems require an Isolation Certificate as at Attachment 1 
to this presentation. 

 งานทัŖงหมดทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการเพิŕมพลงังานหรอืการแยกวงจรไฟฟ้าทีŕมี
พลงังาน / อปุกรณ ์/ เคร ืŕองจกัรหรอืระบบตอ้งมใีบรบัรองการแยกตาม
เอกสารแนบ 1 ของการนําเสนอนีŖ

 No work shall be carried out, in any circumstance, on any circuit or part of a circuit 
which has been energized, energized equipment, machine or system, until the 
requirements of this procedure have been fully implemented.                              

หา้มมใิหด้าํเนินการใดๆ กบัวงจรหรอืสว่นใดสว่นหนึŕงของวงจรทีŕไดร้บั
พลงังาน อปุกรณท์ีŕใหพ้ลงังาน เคร ืŕองจกัรหรอืระบบไม่วา่ในกรณีใดๆ 
จนกวา่จะปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของขัŖนตอนนีŖอยา่งสมบูรณ์
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The craft person is responsible for installing and removal of his/her 
own lock.     ชา่งฝีมอืมหีนา้ทีŕตดิตัŖงและถอดล็อคของตนเอง

Lockout locks shall be used only for their intended 
purposes, and be stored in a locked cabinet                                                                 
ล็อกเอาตจ์ะใชเ้ฉพาะเพืŕอวตัถปุระสงคท์ีŕต ัŖงใจไวเ้ทา่นัŖนและเก็บไวใ้นตู ้
ล็อค
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Lockout devices shall can withstand the environment to which they are 
exposed for the maximum period exposure is expected, and be substantial 
enough to prevent inadvertent or accidental removal.                                         

อปุกรณล็์อคตอ้งสามารถทนตอ่สภาพแวดลอ้มทีŕสมัผสัไดใ้น
ชว่งเวลาสงูสดุทีŕคาดวา่จะไดร้บั และเพยีงพอตอ่การป้องกนัการ
นําออกโดยไม่ไดต้ัŖงใจหรอืโดยไม่ไดต้ัŖงใจ

The use of a multiple-hole Lock out hasps (Multi-hasp) intended for 
applying multiple locks is required for each lockout. Refer next Attachment                                                                              

การใชส้ลกัล็อคแบบหลายร ู(Multi-hasp)ทีŕใชส้าํหรบัการล็อค
หลายอนัเป็นสิŕงจาํเป็นสาํหรบัการล็อกแตล่ะคร ัŖง อา้งถงึเอกสาร
แนบถดัไป

PJ HARMONY
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Control Padlocks shall be individually numbered, and 
be identified by RED color coding on each individual 
lock and key. 
กญุแจคลอ้งควบคมุจะตอ้งมหีมายเลขแยกกนั, และ ระบุ
ดว้ยรหสัสแีดงในแตล่ะล็อคและกญุแจ

Locks and keys shall be controlled and issued by the 
EPC CONTRACTOR LOTO Coordinator. All lockout 
devices, including ground chains and padlocks, shall 
be controlled by logs and monitored by the EPC 
CONTRACTOR LOTO Coordinator                                                 
ล็อคและกญุแจจะถกูควบคมุและออกโดยผูป้ระสานงาน 
EPC CONTRACTOR LOTO อปุกรณล็์อคทัŖงหมด รวมถงึสาย
ดนิและแม่กญุแจ จะถกูควบคมุโดยกญุแจและตรวจสอบ
โดยผูป้ระสานงาน EPC CONTRACTOR LOTO

PJ HARMONY

When subcontractors are required to use their own locks, 
locks shall meet all requirements of this procedure with all 
equipment used, approved by EPC CONTRACTOR.                                       

เมืŕอผูร้บัเหมาชว่งจาํเป็นตอ้งใชต้วัล็อคของตนเอง ตวั
ล็อคจะตอ้งเป็นไปตามขอ้กาํหนดทัŖงหมดของขัŖนตอน
นีŖดว้ยอปุกรณท์ัŖงหมดทีŕใช ้ซ ึŕงไดร้บัการอนุมตัจิาก 
EPC CONTRACTOR

Subcontractor Competent Person shall then raise the 
PTW in accordance with this procedure and shall be 
displayed at the worksite.

จากนัŖนผูม้อีาํนาจผูร้บัเหมาชว่งจะยกใบอนุญาตใน
สว่นทีŕเกีŕยวขอ้งตามขัŖนตอนนีŖและควรจะแสดงใวท้ีŕไซต ์
งาน
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 Subcontractor Competent Person shall apply for PTW 24 hours prior to 
the work commencing and shall indicate, at the time of application, 
details of the work and where it will be carried out.

 ผูร้บัเหมาชว่ง ผูม้อีํานาจจะตอ้งควรจะรบีทําเพืŕอใหท้นั 24 ช ัŕวโมงกอ่นเร ิŕม
งานและตอ้งระบุรายละเอยีดของงาน ณ เวลาทีŕสมคัรและจะดําเนินการทีŕใด 

Lockout/Tag Out installation  การตดิตัŖง Lockout/Tag Out

 Subcontractors and Vendors shall request isolation assurance via LOTO/PTW System for any ongoing and 
future work on affected equipment, machine or system and install isolation devices as per PTW 
requirements until work is.  All isolations with the applied devices shall be recorded by the LOTO 
Coordinator in the LOTO Log Book.

 ผูร้บัเหมาชว่งและผูข้ายจะตอ้งขอการรบัรองการแยกตวัผ่านระบบ LOTO/PTW
สําหรบังานต่อเนืŕองและในอนาคตเกีŕยวกบัอุปกรณ ์เคร ืŕองจกัร หรอืระบบทีŕ
ไดร้บัผลกระทบ และตดิตัŖงอุปกรณแ์ยกตามขอ้กาํหนดของ PTW จนกว่างานจะ
เสรจ็สิ Ŗน การแยกทัŖงหมดดว้ยอุปกรณท์ีŕใชจ้ะถูกบนัทกึโดยผูป้ระสานงาน LOTO
ในสมุดบนัทกึ LOTO

PJ HARMONY

Isolation Installation การตดิตัŖงตวัแยก
 A flow chart for Isolation is at next Attachment to this presentation. The system for 

obtaining Isolation of equipment or systems is as follows

 แผนผงัลําดบังานสําหรบัการแยกอยู่ทีŕเอกสารแนบถดัไปของงานนําเสนอ
นีŖ ระบบการรบัไอโซเลทของอุปกรณห์รอืระบบมดีงันีŖ

 EPC CONTRACTOR/Subcontractor Competent Person requests LOTO through PTW & 
Isolation Form submittal to LOTO Coordinator.

 EPC CONTRACTOR/Subcontractor ผูม้คีวามสามารถรอ้งขอ LOTO ผ่าน 
PTW & Isolation Form ส่งไปยงัผูป้ระสานงาน LOTO

 LOTO Coordinator shall ensure all documentation, including JSA has been submitted 
and is correct

 ผูป้ระสานงาน LOTO จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าเอกสารทัŖงหมด รวมทัŖง 
JSA ถูกส่งและถูกตอ้ง 

 Confirm equipment to be isolated with Senior Authorized Competent Person by 
walking down the area or line

 ยนืยนัอุปกรณท์ีŕจะแยกกบัผูม้อีํานาจอาวโุสโดยการเดนิลงพื Ŗนทีŕหรอืสาย
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Senior Authorized Competent Person Isolates or switches off 
the equipment and discharges any residual energy. 

ผูม้อีาํนาจอาวโุสทีŕมอีาํนาจแยกหรอืปิดอปุกรณแ์ละปลอ่ย
พลงังานทีŕเหลอื

They will then prove the equipment dead by the Test and Try 

method. พวกเขาจะพสิจูนอ์ปุกรณต์ายโดยวธิกีารทดสอบ
และทดลอง

Senior Authorized Competent Person will then apply the lock 
(Multi-hasp) and tag to the equipment and confirm isolation.
EPC CONTRACTOR/Subcontractor Authorized Competent 
Person shall then apply his lock.

เจา้หนา้ทีŕผูม้อีาํนาจอาวโุสจะใชล็้อค (Multi-hasp) และแท็ก
กบัอปุกรณแ์ละยนืยนัการแยก EPC 

CONTRACTOR/Subcontractor Authorized Person  จะใชล็้อคของ
เขา
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If required, other craft personnel shall then apply their locks to the hasp. 
Lockout/Tagout Log is then updated by LOTO Coordinator.

ถา้จาํเป็น บุคลากรยานอืŕน ๆ จะใชล็้อคของพวกเขากบัสลกั 
Lockout/Tagout Log จะไดร้บัการอปัเดตโดยผูป้ระสานงาน LOTO
Isolation Form Section 3 completed by Senior Authorized Competent Person 
and Section 4 by EPC CONTRACTOR/Subcontractor Authorized Competent 
Person.
แบบฟอรม์การแยกส่วนทีŕ 3 กรอกโดยผูม้อีํานาจอาวโุสทีŕไดร้บัมอบอํานาจ และส่วนทีŕ 
4 โดย EPC CONTRACTOR/Subcontractor Authorized Person

Documentation handed over to task supervisor. Final Toolbox talk then work 
commences

เอกสารสง่มอบใหก้บัหวัหนา้งาน Final Toolbox คยุแลว้เร ิŕมงาน

PJ HARMONY

All energy-isolation devices that are needed to control the energy to 
the piece of equipment, machine or system shall be physically located 
and operated in such a manner as to isolate the energy source(s). 

อปุกรณแ์ยกพลงังานทัŖงหมดทีŕจาํเป็นในการควบคมุพลงังานใหก้บั
ชิ Ŗนสว่นของอปุกรณ ์เคร ืŕองจกัร หรอืระบบ จะตอ้งตดิตัŖงและใชง้าน
ทางกายภาพในลกัษณะทีŕแยกแหลง่พลงังาน
Locks and tags shall be affixed to energy isolating devices and when 
used, affixed in such manner that it will hold the device in a safe, off 
or closed position.

ล็อคและแท็กจะตอ้งตดิอยูก่บัอปุกรณแ์ยกพลงังาน และเมืŕอใชง้าน 
จะตอ้งตดิในลกัษณะทีŕจะยดึอปุกรณไ์วใ้นตาํแหน่งทีŕปลอดภยั ปิด 
หรอืปิด
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Isolation Removal
Before Lockout and/or Tagout devices are removed and the energy 
is restored, the Authorized Person shall perform the following:
Inspect the work area to ensure that tools and equipment have 
been removed;
Ensures that all employees are safely positioned or have moved 
away from the area;
กอ่นถอดอปุกรณล็์อกเอาตแ์ละ/หรอืแท็กเอาตอ์อกและพลงังาน
กลบัคนืมา ผูม้อีาํนาจจะตอ้งดาํเนินการดงัตอ่ไปนีŖ: ตรวจสอบพื Ŗนทีŕ
ทาํงานเพืŕอใหแ้น่ใจวา่ไดถ้อดเคร ืŕองมอืและอปุกรณอ์อกแลว้ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่พนักงานทกุคนอยูใ่นตาํแหน่งทีŕปลอดภยัหรอืยา้ยออกจาก
พื Ŗนทีŕ

PJ HARMONY

Notifies the LOTO Coordinator and Senior Authorized Competent Person that the isolation 
devices require to be removed;

The isolation should only be removed once the LOTO Coordinator, Requester and Senior 
Authorized Competent Person have all checked the area and determined it is safe to do 
so.

Once the isolation has been removed, the Senior Authorized Competent Person shall start 
the System/Equipment to ensure it is functioning correctly. He shall then sign Section 5 of 
the Isolation Certificate.
LOTO Log book shall then be updated

แจง้ผูป้ระสานงาน LOTO และผูม้อีาํนาจอาวโุสวา่ตอ้งถอดอปุกรณแ์ยกออก 
การแยกควรถกูลบออกเมืŕอผูป้ระสานงาน LOTO ผูร้อ้งขอ และผูม้อีาํนาจ
อาวโุสไดต้รวจสอบพื Ŗนทีŕท ัŖงหมดแลว้และพจิารณาแลว้วา่ปลอดภยัทีŕจะทาํ
เชน่นัŖน เมืŕอการแยกออกแลว้ ผูม้อีาํนาจอาวโุสทีŕมอีาํนาจจะเร ิŕมระบบ/
อปุกรณเ์พืŕอใหแ้น่ใจวา่ทาํงานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง จากนัŖนเขาจะลงนามใน
มาตรา 5 ของใบรบัรองการแยกตวั สมุดบนัทกึ LOTO จะไดร้บัการอปัเดต
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Lock Owner Unavailable ล็อคเจา้ของไมพ่รอ้มใชง้าน

Should the employee who placed the lock be unavailable to 
remove the lock, it may be removed by completing the form 
in next Attachment, Request to Cut a Lock, with the LOTO 
Coordinator, HSE Manager and Site Manager written 
approval.
This form may be used to remove a lock when the person 
who placed the lock is not available to remove it. Prior to 
removal the following steps must be taken:
Verify and confirm that the employee is not on the worksite;
หากพนักงานทีŕวางล็อคไม่สามารถถอดล็อคได ้อาจถกูถอดออก
โดยกรอกแบบฟอรม์ในเอกสารแนบถดัไป คาํขอใหต้ดัล็อค โดย
ไดร้บัการอนุมตัเิป็นลายลกัษณอ์กัษรจากผูป้ระสานงาน LOTO
ผูจ้ดัการ HSE และผูจ้ดัการไซต.์   แบบฟอรม์นีŖอาจใชเ้พืŕอถอด
ล็อคเมืŕอผูว้างล็อคไม่สามารถถอดออกได ้กอ่นการถอดตอ้ง
ดาํเนินการตามขัŖนตอนตอ่ไปนีŖ: ตรวจสอบและยนืยนัวา่พนักงาน
ไม่อยูใ่นสถานทีŕทาํงาน

PJ HARMONY
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Make reasonable efforts to contact the employee to inform him/her that the lockout 
device will be removed. If it is not possible to contact them, then the individual 
requesting the removal along with the lock owner Supervisor/Manager will contact the 
LOTO Coordinator;

พยายามตดิต่อพนักงานตามสมควรเพืŕอแจง้ใหเ้ขาทราบว่าอุปกรณล็์อคจะถูกลบออก 
หากไม่สามารถตดิต่อพวกเขาได ้บุคคลทีŕขอใหล้บพรอ้มกบัเจา้ของล็อค หวัหนา้/
ผูจ้ดัการจะตดิต่อผูป้ระสานงาน LOTO

LOTO Coordinator with the above mentioned will contact the Site Manager with the 
completed request to cut a lock form.
A joint walk down by all the involved parties to all affected equipment’s and systems 
shall be carried out to ensure that all tools and equipment have been removed, that the 
equipment, machine or system components are operationally intact and that all 
employees are safely positioned or have moved away from the area.

ผูป้ระสานงาน LOTO ทีŕกล่าวถงึขา้งตน้จะตดิต่อผูจ้ดัการไซตพ์รอ้มกบัคําขอทีŕสมบูรณ์
เพืŕอตดัแบบฟอรม์การล็อค ตอ้งมกีารดําเนินการรว่มกนัโดยทุกฝ่ายทีŕเกีŕยวขอ้งไปยงั
อุปกรณแ์ละระบบทีŕไดร้บัผลกระทบทัŖงหมดเพืŕอใหแ้น่ใจว่าเครืŕองมอืและอุปกรณท์ัŖงหมด
ถูกถอดออก อุปกรณ ์เคร ืŕองจกัร หรอืส่วนประกอบของระบบยงัคงใชง้านไดต้ามปกต ิ
และพนักงานทุกคนอยู่ในตําแหน่งทีŕปลอดภยัหรอืม ียา้ยออกจากพื Ŗนทีŕ
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When authorization is given the lock cutting form will 
be signed, and the cutting/removal can be performed 
with the appropriate cutting tool;
Copy of the lock cutting form must be kept with the 
lock owner’s Supervisor/Manager and HSE Department
เมืŕอไดร้บัอนุมตั ิจะมกีารเซน็แบบฟอรม์การตดัล็อค และการ
ตดั/การถอดสามารถทาํไดด้ว้ยเคร ืŕองมอืตดัทีŕเหมาะสม 
สาํเนาใบตดัล็อคตอ้งเก็บไวก้บัหวัหนา้/ผูจ้ดัการของ
เจา้ของล็อคและแผนก HSE
All LOTO isolation devices must be removed only when 
authorized use of the appropriate forms are completely 
and correctly completed and signed. Any unauthorized 
removal of an isolation device or tags will incur in 
immediate termination from the project.
อปุกรณแ์ยก LOTO ทัŖงหมดจะตอ้งถกูลบออกเมืŕอการใช ้

แบบฟอรม์ทีŕเหมาะสมทีŕไดร้บัอนุญาตไดร้บัการกรอกและลง
นามอยา่งสมบูรณแ์ละถกูตอ้ง การนําอปุกรณแ์ยกหรอืแท็ก
ออกโดยไม่ไดร้บัอนุญาต จะมกีารยตุโิครงการทนัที
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Multi-Hasp

A type of group lockout, a Multi-hasp lockout system is 
used to accommodate more than one padlock for 
Multi-Performing Party involvement. A multi-hasp shall 
be applied at each Isolation Point to enable all the 
Parties working on the isolated equipment to apply 
their own personal locks.
Multi-Hasp ประเภทของการล็อคแบบกลุ่ม, ระบบล็อคแบบ Multi-
hasp ใชเ้พืŕอรองรบักุญแจมากกว่าหนึŕงล็อคสําหรบัการมสี่วนรว่ม
ของปารต์ี Ŗแบบหลายฝ่าย ตอ้งใช ้multi-hasp ทีŕจดุแยกแต่ละจดุ
เพืŕอใหทุ้กฝ่ายทีŕทํางานเกีŕยวกบัอุปกรณท์ีŕแยกออกมาสามารถใชล็้อค
ส่วนตวัของตนเองได ้
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Tagging guidelines

Tags must be completed in permanent ink, the tag must contain 
all the information in full, no initials shall be used when placing 
the person in charge (see Attachment 4 for reference of Tagout 
Samples).

แท็กจะตอ้งกรอกดว้ยหมกึถาวร แท็กตอ้งมขีอ้มูลทัŖงหมด
อยา่งครบถว้น หา้มใชช้ ืŕอยอ่ในการวางบุคคลทีŕรบัผดิชอบ 
(ดเูอกสารแนบ 4 สาํหรบัการอา้งองิตวัอยา่ง Tagout)
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Shift or Personnel Changes กะหรอืการเปลีŕยนแปลงบุคลากร
The Specific procedure below shall be used during shift or personal changes to 
ensure orderly transfer of Lockout – Tagout devices and the continuity of 
protection of the oncoming and off going employees.

ขัŖนตอนเฉพาะดา้นล่างจะใชร้ะหว่างกะหรอืการเปลีŕยนแปลงส่วนบคุคลเพืŕอให ้
แน่ใจว่ามกีารถ่ายโอนอุปกรณ ์Lockout – Tagout อย่างเป็นระเบยีบและความ
ต่อเนืŕองในการป้องกนัพนักงานทีŕเขา้และออก

PTW Revalidation shall be carried out, naming the oncoming Authorized 
Competent Person in charge of the task.
The Authorized Competent Person shall coordinate with the oncoming 
Authorized Competent Person as to the status of the job, and verify all the 
isolation devices locations;

จะตอ้งดําเนินการตรวจสอบความถูกตอ้งของรถสองและรถสามลอ้เครืŕองใหม่ 
โดยระบุชืŕอผูม้อีํานาจทีŕไดร้บัมอบอํานาจทีŕรบัผดิชอบงาน ผูม้อีํานาจทีŕไดร้บั
อนุญาตจะตอ้งประสานงานกบัผูม้อีํานาจทีŕไดร้บัมอบอํานาจทีŕกาํลงัจะมาถงึ
เกีŕยวกบัสถานะของงาน และตรวจสอบตําแหน่งของอุปกรณแ์ยกทัŖงหมด
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The off going Authorized Competent Person Shall hand over the keys to the 
oncoming Authorized Competent Person.
Oncoming Authorized Competent Person shall carry out normal Tool Box Talk 
(TBT) and STARRT briefings prior to continuing with the task.
ผูม้อีํานาจทีŕไดร้บัอนุญาตทีŕกาํลงัจะออกไปจะมอบกุญแจใหก้บัผูม้อีํานาจทีŕไดร้บั
มอบอํานาจทีŕกาํลงัจะมาถงึ เจา้หนา้ทีŕผูม้อีํานาจทีŕจะมาถงึจะตอ้งดําเนินการ
บรรยายสรุปเกีŕยวกบักล่องเครืŕองมอื (( TBT) และการบรรยายสรุปของ STARRT

ตามปกตกิอ่นทีŕจะดําเนินงานต่อไป

Working on High and Low Voltage Equipment                          การ
ทํางานกบัอุปกรณไ์ฟฟ้าแรงสูงและตํŕา
No person shall undertake any repairs, maintenance, alterations, cleaning or 
testing on High or Low Voltage Equipment until such parts of that Electrical 
Equipment are:
Switched off and made dead by means of actions listed in the relevant section of 
the electrical isolation certificate;
หา้มมใิหผู้ใ้ดดําเนินการซอ่มแซม บํารุงรกัษา ดดัแปลง ทําความสะอาด หรอื
ทดสอบอุปกรณไ์ฟฟ้าแรงสูงหรอืตํŕา จนกว่าส่วนดงักล่าวของอุปกรณไ์ฟฟ้า
ดงักล่าวจะ: ปิดสวติชแ์ละทําใหต้ายโดยการกระทําทีŕระบไุวใ้นส่วนทีŕเกีŕยวขอ้งของ
ใบรบัรองการแยกไฟฟ้า

PJ HARMONY

Isolated and all practical steps taken to secure with Safety 
Locks from all points of supply, including where practicable, 
voltage and auxiliary transformers, common neutral equipment 
and any other source from which the equipment may become 
live. Caution Notices shall be attached to all points of Isolation;

แยกตวัออกมาและปฏบิตัติามขัŖนตอนในทางปฏบิตัทิ ัŖงหมด
เพืŕอความปลอดภยัดว้ยล็อคนิรภยัจากจดุจา่ยไฟทกุจดุ 
รวมถงึหมอ้แปลงแรงดนัไฟและหมอ้แปลงเสรมิ อปุกรณท์ีŕเป็น
กลางทัŕวไป และแหลง่อืŕนๆ ทีŕอปุกรณอ์าจใชง้านได ้คาํเตอืน
จะตอ้งแนบมากบัจดุแยกทัŖงหมด
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-First testing of all the phases (and neutral for LV) of the High or Low Voltage equipment, 
with an approved voltage testing device to ensure that they are Dead and then use 
dedicated HV Earthing equipment to all phase conductors, for Low Voltage use only 
approved portable Earthing devices as LV Earths for all phases and neutral. 
การทดสอบคร ัŖงแรกของทกุเฟส (และเป็นกลางสาํหรบั LV) ของอุปกรณไ์ฟฟ้าแรงสงูหรอืแรงดนัตํŕา
ดว้ยอุปกรณท์ดสอบแรงดนัไฟฟ้าทีŕผ่านการรบัรองเพืŕอใหแ้น่ใจวา่ตายแลว้ จากนัŖนจงึใชอุ้ปกรณต์อ่
สายดนิ HV เฉพาะกบัตวันําเฟสทัŖงหมด สาํหรบัการใชง้านแรงดนัตํŕาเทา่นัŖน อุปกรณต์อ่สายดนิแบบ
พกพาเป็น LV Earths สาํหรบัทกุเฟสและเป็นกลาง
-The voltage testing device shall be checked before and after use. This shall be carried out 
by a qualified and competent electrician.

จะตอ้งตรวจสอบอุปกรณท์ดสอบแรงดนัไฟฟ้ากอ่นและหลงัการใชง้าน นีŖจะตอ้งดําเนินการ
โดยชา่งไฟฟ้าทีŕมคุีณสมบตัแิละมคีวามสามารถ
-Connected to Earth at all points of disconnection from the High or Low Voltage supplies to 
such electrical equipment or between such point and the point of work or testing.

เชืŕอมต่อกบัโลก ณ จดุตดัการเชืŕอมต่อจากแหล่งจา่ยไฟฟ้าแรงสูงหรอืตํŕาไปยงัอุปกรณ์
ไฟฟ้าดงักล่าวหรอืระหว่างจดุดงักล่าวกบัจดุทํางานหรอืการทดสอบ

PJ HARMONY

Earthing การตอ่สายดนิ

No High Voltage earthing shall be operated or 
Circuit Main Earth connected or removed except 
with the agreement of the EPC CONTRACTOR Senior 
Electrical Manager / Engineer.
จะตอ้งไม่มกีารตอ่สายดนิแรงสงูหรอืตอ่หรอืถอดวงจร Main Earth 
ยกเวน้ตามขอ้ตกลงของผูจ้ดัการ / วศิวกรไฟฟ้าอาวโุสของ EPC 
CONTRACTOR
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Who Need To Know ใครทีŕตอ้งรบัทราบ 

 Every one who is involved in below jobs, but not limited 
to: ทกุคนทีŕมสีว่นรว่มในงานดา้นลา่งแตไ่ม่จาํกดัเพยีง: 

–  Inspector ผูต้รวจสอบ
–  Cleaner    คนทาํความสะอาด
–  Repairer  ชา่งซอ่ม
–  Maintenance ซอ่มบํารงุ

PJ HARMONY

RESPONSIBILITY ความรบัผดิชอบ
 Authority

 Both the employer and the assigned individuals are 
responsible for complying and authorized to enforce 
compliance of the Procedure.

 เจา้หนา้ทีŕผูม้อีาํนาจ
 อาํนาจทัŖงนายจา้งและบุคคลทีŕไดร้บัมอบหมายมหีนา้ทีŕในการ

ปฏบิตัติามและมอีาํนาจบงัคบัใชก้ารปฏบิตัติามขัŖนตอน
 Joint Responsibility ความรบัผดิชอบรว่มกนั

 The employer shall establish, communicate, train in the 
use of and the enforcement of procedure.  The employee 
shall be responsible for knowing and following the 
established procedure

 นายจา้งตอ้งจดัตัŖง สืŕอสาร ฝึกอบรมการใชแ้ละบงัคบัตาม
ขัŖนตอน พนักงานตอ้งรบัผดิชอบในการรูแ้ละปฏบิตัติามขัŖนตอน
ทีŕกาํหนดไว ้
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TRAINING – AUTHORISED PERSONNEL       
การฝึกอบรม – บุคลากรทีŕไดร้บัอนุญาต

• 1. Recognition of the hazardous energies 

• การรบัรูถ้งึพลงังานอนัตราย
• 2. Type and magnitude of energy found in the work area 

• ชนิดและขนาดของพลงังานทีŕพบในพื Ŗนทีŕทํางาน
• 3. Means and methods of power isolation and control 

• วธิกีารและวธิกีารแยกและควบคุมกาํลงั
• 4. Document and certify the training 

• เอกสารและรบัรองการอบรม

PJ HARMONY

REQUIREMENTS FOR LOCKOUT DEVICES 

ขอ้กาํหนดสาํหรบัอุปกรณล็์อกเอาต ์
 Durable ทนทาน

 Capable of withstanding the environment

 Unique ไม่ซํ Ŗาใคร

 Distinctive, easily recognizable, clearly visible 

 โดดเด่น จดจาํง่าย มองเห็นไดช้ดัเจน

 Standardized ไดม้าตรฐาน

 Color, shape, size, type, or format 

 ส ีรูปรา่ง ขนาด ชนิด หรอืรูปแบบ
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REQUIREMENTS FOR LOCKOUT DEVICES  

ขอ้กาํหนดสําหรบัอปุกรณล็์อกเอาต ์

 Substantial รูปธรรม

 Locks of such durability and keycode complexity 

 ล็อคความทนทานและความซบัซอ้นของรหสัดงักล่าว

 Tags to be strong enough to prevent accidental removal 

 แท็กใหแ้ข็งแรงพอทีŕจะป้องกนัการลบออกโดยไม่ไดต้ ัŖงใจ

 Identifiable ระบุตวัได ้

 Identification of the person  การระบุตวับุคคล

PJ HARMONY

SPECIAL LOCKOUT CONSIDERATIONS                 
ขอ้ควรพจิารณาในการล็อกเอาตพ์เิศษ
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OUTSIDE PERSONNEL บุคคลภายนอก

 The EPC must ensure that the external contractors 
are trained and that they follow the established 
lockout procedure 

 EPC ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผูร้บัเหมาภายนอกไดร้บั
การฝึกอบรมและปฏบิตัติามขัŖนตอนการปิดระบบทีŕ
กาํหนดไว ้

PJ HARMONY

GROUP LOCKOUT

• Prevalence to large industries such as petrochemical, แพรห่ลายไป
ยงัอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ เชน่ ปิโตรเคมี

 pulp &   paper, mills, etc. เยืŕอกระดาษ โรงส ีฯลฯ

• Lockout procedure that involve large number of;          ขัŖนตอนการล็
อกเอาตท์ีŕเกีŕยวขอ้งกบัจาํนวนมาก;

– multi-crafted personnel บุคลากรหลายฝีมอื

– multiple energy sources แหล่งพลงังานทีŕหลากหลาย

– large and complex equipment อุปกรณข์นาดใหญ่และซบัซอ้น

– extend to more than one shift ขยายออกไปมากกว่าหนึŕงกะ

• Must offer same protection as a personal lockout      ตอ้งใหค้วาม
คุม้ครองเชน่เดยีวกบับุคคลล็อกเอาต ์
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• การแนะนําการปฏบิตัเิมืŕอเกดิเหตฉุุกเฉิน
• หอ้งนํŖา
• หา้มใชโ้ทรศพัทม์อืถอื
• พกั / สบูบุหร ีŕ
• เอกสารลงทะเบยีนเขา้อบรม

- กอ่นเร ิŕมอบรม
• Emergency Instructions
• Rest Rooms
• Mobile Phones
• Breaks / Smoking
• Attendance Sheets

BEFORE WE START
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1. JOB PLANNING - การวางแผน

2. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS - ขอ้กาํหนดทัŕวไปดา้นความปลอดภยั

3. PRE-COMMISSIONING ACTIVITIES AND CONTROLS - กจิกรรมสาํหรบังานพ

รคีอมมสิช ัŕนนิงและการควบคุม

4. EMERGENCY RESPONSE  - การตอบโตเ้มืŕอเกดิสถานการณฉุ์กเฉิน

- เนืŖอหาการอบรมTRAINING CONTENT
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PRE-COMMISSIONING HSSE INDUCTION

สถานการณท์ีŕไม่ปลอดภยัอาจเป็นสถานการณท์ีŕอาจเป็น
อนัตรายตอ่ชวีติไดท้นัที
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แผนผงัหน่วยงานพรคีอมมอสช ัŕนนิŕง
JGC Site

Pre-Comm’g Mgr
H. TSUJI(J)

Deputy
Pre-Comm’g Mgr

R. MILLAN(P)

Common
Lead

R. MILLAN(P)

Process JV
Lead

V. MARK(P)

Process Non-JV
Lead

S. MARITES(P)

Pre-Comm’g
Supporting Mgr
N. OKUMOTO(J)

Supervisors [8] Supervisors [10] Supervisors [6] Supervisors [4]

Legend
(J) : Japanese
(P) : Philippine
(S) : Singaporean
[xx]: Number of Supervisors

Pre-Comm’g
HSE Mgr

J. VEALLU(S)

No. of Pre-Comm’g Staff
Manager: 3
Area Lead: 3
Supervisors: 28
HSE Supervisors: 2
Total: 36Mr. Thanawut Suradmanee &

Mr. Teeraphat Prechasiriroj

Subcontractor's Workforce (SCC) 
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 อธบิายกระบวนการบรหิารความเสีŕยงทีŕจะนําไปปฏบิตัสิําหรบังานพรี

คอมมสิช ัŕนนิŕง

 แจง้ขอ้กาํหนดและกฏระเบยีบข ัŖนพื Ŗนฐานสําหรบักจิกรรมคอมมสิช ัŕนนิŕง

หนา้งาน

 แจง้บุคลากรทกุคนทีŕเกีŕยวใหร้บัทราบอนัตรายทีŕเกีŕยวขอ้งกบักจิกรรม

คอมมสิช ัŕนนิŕง

 การเตรยีมการรบัมอืเหตุฉุกเฉิน (ขัŖนตอนการเคลืŕอนยา้ย จุดรวมพล 

เสน้ทางหลบหนี)

วตัถปุระสงคก์ารอบรมOBJECTIVE
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 หวัหนา้งานและทมีงานจะมเีครืŕองมอืตา่ง ๆ ทีŕสามารถระบุอนัตรายและความเสีŕยงทีŕเกีŕยวขอ้งกบังานทีŕ

จะดําเนินการ

 เครืŕองมอืหลกัทีŕใชร้ะบุมาตรการควบคมุอนัตรายและความเสีŕยงกอ่นเร ิŕมงาน:

การบรหิารจดัการความเสีŕยง

Risk Assessment RA High Level Document

Job Method Statement JMS Supervisor & Task Crew Tool

Job Safety Analysis JSA Supervisor & Task Crew Tool

Safety Task Analysis Risk Reduction Talk STARRT Supervisor & Task Crew Tool

Step Back 5x5 SB5x5 Personal Activity
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JOB SAFETY ANALYSIS
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 หวัหนา้งานจะทบทวนอนัตรายทีŕเกีŕยวขอ้งกบังาน หารอืเกีŕยวกบัการปฏบิตังิาน
และการควบคุมความปลอดภยัทีŕเหมาะสมกบัทมีงานโดยใชเ้อกสาร JSA

 หวัหนา้งานตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจดว้ยวา่สมาชกิในทมีงานทัŖงหมดทีŕเกีŕยวขอ้งกบั
กจิกรรมดงักล่าว ไดร้บัการฝึกอบรมหลกัสูตรทีŕเกีŕยวขอ้งเสรจ็สิ Ŗนแลว้

STARRT MEETING
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• หยุด และ คดิ 
• สงัเกตพื Ŗนทีŕทํางานและบรเิวณโดยรอบ 
• ดดิล่วงหน้าวา่...สิŕงคณุกาํลงัจะทํา 
• คดิวา่จะมอีะไรเกดิขึ Ŗนอกีในบรเิวณใกลเ้คยีง 
• ระบุสิŕงทีŕอาจผดิพลาด 
• ตรวจสอบว่ามกีารควบคุมอนัตรายจากงานกอ่นเร ิŕมงาน 
• ฉันจะหลกีเลีŕยงไม่ใหต้วัเองอยู่ใน “รศัมอีนัตราย” ได้

อยา่งไร
• มองหา "จุดหนีบ จุดทบั" ทีŕเป็นไปได ้

สมาชกิงานทุกคนจะตอ้งทําการประเมนิความเสีŕยงส่วนบุคคลกอ่นเร ิŕมงาน 
(ไดร้บัการสนบัสนุนจากหวัหน้างาน)

พนกังานตอ้งพจิารณาสิŕงต่อไปนีŖระหวา่ง Step Back 5 x 5;

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

การประเมนิความเสีŕยงส่วนบุคคล
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Consider the above when doing SB5x5 and always anticipate equipment movement!
พจิารณาสิŕงขา้งตน้ในขณะทีŕทํา SB5x5 และคาดการณก์ารเคลืŕอนไหวของอุปกรณเ์สมอ!

Line of Fire รศัมอีนัตราย
You are in the “line of fire” when: คุณอยู่ใน “รศัมอีนัตราย”
• You position yourself (whole body) in between two objects; ตาํแหน่งของคุณ (รา่งกาย) อยู่ระหว่าง

วตัถ ุ2 ชิ Ŗน
• At least one of the objects moves (drops, rolls, whips etc.) against the other object; มวีตัถอุยา่งนอ้ย 1 

ช ิ Ŗนเคลืŕอนทีŕ (ตก, หมุน, ตกีลบั อืŕนๆ) ไปยงัวตัถอุกีชิ Ŗน
• You are in the direct path of the moving object. คณุอยูใ่นแนวการเคลืŕอนทีŕของวตัถุ

Pinch Point จดุหนีบ
You are in a “pinch point” when: คุณอยู่ใน “จดุหนีบ” เมืŕอ
• You position any part of your body in between two objects; ตําแหน่งของรา่งกาย อยู่ระหวา่ง

วตัถ ุ2 ชิ Ŗน
• At least one of the objects moves (rotates, shears, presses etc.) against the other object; มี

วตัถอุยา่งนอ้ย 1 ช ิ Ŗนเคลืŕอนทีŕ (หมุน, บาด, กด) ไปยงัวตัถอุกีชิ Ŗน
• A body part is in the direct path of the moving parts. สว่นของรา่งกายอยูใ่นแนวการเคลืŕอนทีŕ

ของวตัถุ

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

PERSONAL RISK ASSESSMENT การประเมนิความเสีŕยงสว่นบุคคล
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Consider the above when doing SB5x5 and always anticipate equipment movement!
พจิารณาสิŕงขา้งตน้ในขณะทีŕทํา SB5x5 และคาดการณก์ารเคลืŕอนไหวของอุปกรณเ์สมอ!
Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

PERSONAL RISK ASSESSMENT

เพืŕอนรว่มงานชว่ยคน
เจ็บทาํงานโดยการใช ้
ประแจตวัทีŕสอง

มอืชา้ยของคนเจ็บอยูใ่น
จดุหนีบ ในขณะทีŕคน
เจ็บจบัประแจตวัแรก

การจาํลองสถานการณก์าร
เกดิอุบตัเิหต ุสว่นหนึŕงของการ
สอบสวนอุบตัเิหตเุบื Ŗองตน้

อุบตัเิหตทุีŕเกดิจากจดุหนีบ

Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved

หน้าทีŕความรบัผดิชอบของ “หวัหน้างาน”
 

• ดาํเนินการ STARRT กบัคนงานทีŕหนา้งาน และทบทวน PTW ชี Ŗแจงวธิทีาํงานทีŕปลอดภยั (JMS) และ
วเิคราะหค์วามปลอดภยัในการทาํงาน (JSA)

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คนงานมอีปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบุคคล(PPE) ทีŕถูกตอ้งสําหรบั
กจิกรรมทีŕพวกเขาทาํ

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คนงานทีŕเกีŕยวขอ้ง ไดร้บัการฝึกอบรมหลกัสูตรทีŕเกีŕยวขอ้งเสรจ็สิ Ŗนแลว้
• กาํหนดใหพ้นักงานดาํเนินการ Step Back 5 x 5;
• หยุดงานทนัท ีหากสถานการณก์ารทาํงานไม่ปลอดภยั
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจทุกวนัก่อนการใชง้านวา่เคร ืŕองมอืและอุปกรณว์่าไดร้บัการตรวจสอบแลว้
• ไม่อนุญาตใหค้นงานใชเ้คร ืŕองมอืหรอือปุกรณท์ีŕชาํรดุ
• ทบทวนขัŖนตอนฉุกเฉินทุกวนัระหวา่ง STARRT.

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

TASK RESPONSIBILITIES
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หน้าทีŕความรบัผดิชอบของ “คนงาน” 

• ทํางานทีŕไดร้บัการฝึกอบรมมาเท่านัŖน
• เขา้รว่ม STARRT
• ซกัถามเมืŕอมขีอ้สงสยัเกีŕยวกบัวธิกีารทาํงาน
• ทุกคนในโครงการสามารถหยุดไดง้าน หากสถานการณก์ารทาํงานไม่ปลอดภยั
• ปฏบิตัติามขอ้กําหนดความปลอดภยัใหค้รบถว้นตลอดเวลา ปรกึษากบัหวัหนา้งานหรอืเจา้หนา้ทีŕ

ความปลอดภยัของคณุหากมขีอ้สงสยั
• ใช ้อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบุคคล(PPE)ทีŕถูกตอ้งสําหรบัประเภทของพื Ŗนทีŕทํางาน

และใสใ่จเสมอ
• ใชเ้ครืŕองมอืและอุปกรณท์ีŕเหมาะสมเสมอ และดาํเนินการตรวจสอบก่อนใชง้านทกุวนั
• ปฏบิตัติามคาํแนะนําท ัŖงหมดเวน้แตจ่ะไม่ปลอดภยัทีŕจะทาํเชน่นัŖน

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

TASK RESPONSIBILITIES

Project Harmony |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved
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เป็นหน้าทีŕของผูจ้ดัการสายงาน หวัหน้างานทุก
คนในไซตง์าน ในการสง่เสรมิ ตระหนกัดา้นความ
ปลอดภยั ในหมู่บุคลากรทีŕเกีŕยวขอ้งและไดร้บั
ผลกระทบ 
 

ซึŕงประกอบดว้ย 
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่งานทัŖงหมดม ีPTW ทีŕถูกตอ้ง

และมกีารประสานงานอยา่งเหมาะสม 
• รายงานเหตุการกอ่นเกดิอุบตัเิหต ุอบุตักิารณ ์และ

อบุตัเิหตุ
• ใชจ้าํนวนคนงานใหน้้อยทีŕสุดอยา่ง

สมเหตุสมผลในพื Ŗนทีŕพรคีอมมชิช ัŕนนิŕง 
• การมสีว่นรว่มทุกคร ัŖงในการซอ้มแผนฉุกเฉินProject Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

SAFETY AWARENESS

 กาํหนดใหส้ขีาว - นํŖาเงินคอืสสีาํหรบัพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง
 แนวก ัŖนเขตพืŖนทีŕการทํางาน ป้ายความปลอดภยั เอกสารแจง้ดําเนินการ เอกสารดา้น

ความปลอดถยัฯลฯ จะเป็นสขีาวและสนํีŖาเงิน หรอืจะมเีสน้ขอบสขีาวและสนํีŖาเงิน 
 สติ ŗกเกอรต์ดิหมวกสขีาวนํŖาเงิน เขยีนตวัอกัษร “PRECOM” สาํหรบัทมีงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง

PRE-COMMISSIONING IDENTIFICATION

Pre-Com Personnel Identification Sticker Pre-Com Training Sticker
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SAMPLE PRE-COMMISSIONING SIGNS

Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved

Pre-commissioning works in a “CONSTRUCTION AREA” 

งานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕงในพื Ŗนทีŕของคอนสตรกัช ัŕน

PTW Raised by Pre-commissioning Team using Pre-commissioning PTW. Pre-commissioning PTW will be 
approved by Construction ใบอนุญาตทํางานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕงออกโดยทมีงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง และ

อนุญาตโดยทมีงานคอนสตรกัช ัŕนNo permit to work means no work ไม่มี
ใบอนุญาตทํางาน หา้มทํางาน

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

PERMIT TO WORK ARRANGEMENTS 

Hot Work Permit Cold Work Permit
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Construction Work in a “PRE COMMISSIONING AREA.” 
งานคอนสตรกัช ัŕนในพื Ŗนทีŕพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง 

PTW Raised by Construction using Construction PTW . Construction PTW will be approved by Pre-Commissioning 
Team ใบอนุญาตทํางานคอนสตรกัช ัŕนออกโดยทมีงานคอนสตรกัช ัŕน และอนุญาตโดยทมีงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง

No permit to work means no work ไม่มี
ใบอนุญาตทํางาน หา้มทํางาน

PERMIT TO WORK ARRANGEMENTS 

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION
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LOTOs shall be installed to prevent the inadvertent 
release of all hazardous energy sources. ตดัแยก
พลงังานเพืŕอป้องกนัการร ัŕวไหลของพลงังานทีŕเป็นอนัตราย
ทัŖงหมดทีŕอาจเกดิขึ Ŗนโดยไม่ไดต้ัŖงใจ

Any persons involved in a LOTO set up shall 
attend the LOTO training. บุคลากรทกุคนทีŕเกีŕยวขอ้งกบั
การตดัแยกพลงังานตอ้งผ่านการอบรมการตดัแยกพลงังาน

DO NOT break, remove or tamper with any LOTO 
devices on site UNLESS you have been trained 
and authorized with a PTW. หา้มทาํลาย ถอด หรอื
ดดัแปลงอปุกรณต์ดัแยกพลงังาน เวน้แตจ่ะไดร้บัการฝึกอบรม
และไดร้บัอนุญาต

LOCK OUT AND TAG OUT
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LOCK OUT AND TAG OUT – SAMPLE OF TAGS ตวัอยา่งป้ายเตอืนการตดัแยกพลงังาน

PRE-COMMISSIONING INDUCTION
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Activity 

กจิกรรม
Isolation Method  

วธิกีารตดัแยกพลงังาน
Remarks 
หมายเหตุ

System leak test 

การทดสอบการร ัŕวไหลของ
ระบบ

 LOTO to be installed at isolation valve.  

 ตดัแยกพลงังานทีŕวาลว์
 Pre-commissioning cold work PTW with LOTO certificate and marked up P&ID. 

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง พรอ้มเอกสารตดัแยกพลงังาน และทํา
เคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั P&ID

Steam blow 

การทาํความสะอาดท่อ
ดว้ยการเป่าไอนํŖา

 LOTO to be installed. 

 ตดัแยกพลงังาน
 Pre-commissioning cold work PTW with LOTO certificate and marked up P&ID. 

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง พรอ้มเอกสารตดัแยกพลงังาน และทํา
เคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั P&ID

Air blow 
การเป่าลม 

 Valves will be isolated, but no chains and locks will be used. Only tagging 
will be in place.  

 ตดัแยกพลงังานดว้ยวาลว์ และแขวนป้ายเตอืน แต่ไม่ตอ้ง
ล็อก 

 Pre-commissioning cold work permit with marked up P&ID. + 

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง และทําเคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั 
P&ID

Passivation 

การเคลอืบผวิชิ Ŗนงาน
 Valves will be isolated, but no chains and locks will be used. Only tagging 

will be in place.  

 ตดัแยกพลงังานดว้ยวาลว์ และแขวนป้ายเตอืน แต่ไม่ตอ้ง
ล็อก 

 Pre-commissioning cold work permit with marked up P&ID.  

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง และทําเคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั 
P&ID

Chemical loading 

การถ่ายเทสารเคมี
 LOTO to be installed 

 ตดัแยกพลงังาน
 Pre-commissioning cold work PTW with LOTO certificate and marked up P&ID. 

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง พรอ้มเอกสารตดัแยกพลงังาน และทํา
เคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั P&ID

Water & air service test 

การทดสอบระบบนํŖาและ
อากาศ

 Valves will be isolated, but no chains and locks will be used. Only tagging 
will be in place.  

 ตดัแยกพลงังานดว้ยวาลว์ และแขวนป้ายเตอืน แต่ไม่ตอ้ง
ล็อก 

 Pre-commissioning cold work permit with marked up P&ID.  

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง และทําเคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั 
P&ID

Drying 

การทาํใหแ้หง้
 Valves will be isolated, but no chains and locks will be used. Only tagging 

will be in place.  

 ตดัแยกพลงังานดว้ยวาลว์ และแขวนป้ายเตอืน แต่ไม่ตอ้ง

 Pre-commissioning cold work permit with marked up P&ID.  

 ใบอนุญาตงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง และทําเคร ืŕองหมายกาํกบับนแผนผงั 
P&ID

LOCK OUT AND TAG OUT – REQUIRED ISOLATIONS
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Pre-commissioning activities shall be clearly 
marked with barricading and color-coded flag 
lines, in line with the project barricading 
requirements. 

งานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง จะตอ้งมกีารทาํ
เคร ืŕองหมายอยา่งชดัเจนดว้ยธงแนวกัŖนสนํีŖาเงนิ 
ขาว ตามขอ้กาํหนดของโครงการ 
Access to such areas shall be restricted to pre-
commissioning HSE induction trained personnel 
directly involved in the relevant activity, and 
allocated field HSSE personnel. 

จาํกดัการเขา้ถงึพื Ŗนทีŕดงักลา่วไวเ้ฉพาะบุคลากรทีŕ
เกีŕยวขอ้งและเจา้หนา้ทีŕความปลอดภยัหนา้งานทีŕ
ผ่านการอบรมแลว้เทา่นัŖน

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

WORK AREA IDENTIFICATION, ACCESS CONTROL
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• Pre-commissioning bulletins (Eng. / Thai) will be 
issued periodically before any new work activities 
to create awareness on HSE issues.  

• เอกสารข่าวสารดา้นความปลอดภยังานพรคีอม
มสิช ัŕนนิŕง  (ภาษาองักฤษ / ไทย) จะมกีารสืŕอสาร
เป็นระยะ ๆ กอ่นเร ิŕมงานใหม่ เพืŕอสรา้งความตระหนัก
ดา้นความปลอดภยั 

• Pre-commissioning Activity Notifications will be 
issued before each Pre-commissioning works to 
ensure field personnel are aware of the proposed 
work activities and to take counter measures.  

• เอกสารแจง้เตอืนงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง จะมกีาร
ส่งแจง้เตอืนล่วงหนา้กอ่นเร ิŕมงานในแต่ละคร ัŖงเพืŕอให ้
แน่ใจว่าบุคลากรตระหนักถงึงานและมาตรการดา้น
ความปลอดภยัในงานนัŖนๆ

NOTIFICATION AND BULLETIN
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GENERAL PRE-COMMISSIONING RULES

1. หา้มยุ่งเกีŕยวกบัอปุกรณป้์องกนัอคัคภียั
2. หา้มใชเ้ครืŕองดบัเพลงิแบบถาวรในการควบคมุพื Ŗนทีŕการทาํงานทีŕมคีวามรอ้นและประกายไฟ
3. หา้มนําเขา้ / ใชว้สัดหุรอือปุกรณโ์ดยไม่ไดร้บัการตรวจสอบและอนุญาต
4. หา้มเดนิไปในพื Ŗนทีŕทีŕไม่เกีŕยวขอ้ง ทาํงานเฉพาะในพื Ŗนทีŕของคณุเทา่นัŖน
5. ระมดัระวงัสภาพพื Ŗนทีŕการทาํงานทีŕมกีารเปลีŕยนแปลง และตรวจสอบอนัตรายในพื Ŗนทีŕตลอดเวลา
6. ประเมนิความเสีŕยงกอ่นเร ิŕมงาน ใชว้ธิกีารคดิทบทวนแบบ 5x5
7. มองหาเสน้ทางทีŕปลอดภยัทีŕสุดในการไปยงัทางหลกัและจดุรวมพลฉุกเฉิน
8. ดแูลความปลอดภยัของตวัเองและเพืŕอนรว่มงาน
9. รายงานอุบตักิารณต์า่งๆ ทีŕเกดิขึ Ŗน (ไม่วา่จะเล็กนอ้ยเพยีงใด) ตอ่หวัหนา้งานของคณุ
10. อยู่กบักลุ่มเพืŕอนรว่มงานของคณุ แจง้ใหพ้วกเขาทราบ หากคณุจะออกจากพื Ŗนทีŕไปหอ้งนํŖา ทีŕพกั 

หรอืทีŕสบูบุหร ีŕ ฯลฯ
11.หา้มพกัหรอืนอนในพื Ŗนทีŕงานพรคีอมมสิช ัŕนนิŕง

Project Harmony |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved
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• Air blowing/drying การเป่าลม/การทาํใหแ้หง้
• Steam blowing การเป่าดว้ยไอนํŖา
• Leak testing การทดสอบการร ัŕวไหล
• Chemical loading การถา่ยเทสารเคมี
• Water flushing การทาํความสะอาดดว้ยนํŖา
• Equipment mechanical run-in test การทดสอบการทํางานเชงิกลของ

อุปกรณ์
• Passivation การเคลอืบผวิชิ Ŗนงาน
• Service test การทดสอบการดําเนินงาน

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

PRE-COMMISSIONING ACTIVITIES

Copyright © JGC Corporation  |  all rights reserved

• Air Blowing utilizes the kinetic energy of air flow,
which removes trash and construction debris inside
pipes;

• An air storage vessel (receiver) or pipe header is
used to build up and store pressure so that it can be
released all at once;

• Release of air is normally signaled by MEGAPHONE /
LOUDHAILER to indicate the danger; 

• การเป่าลมเป็นการใชพ้ลงังานจลนจ์ากการไหล
ของอากาศ ซึŕงเป็นการกําจดัขยะและเศษ
สิŕงก่อสรา้งภายในท่อ 

• ถงัเก็บอากาศ (ตวัรบั) หรอืสว่นหวัของทอ่ ซ ึŕงใช ้
สรา้งและเก็บแรงดนัเพืŕอใหส้ามารถปลอ่ยอากาศ
ออกไปไดท้ ัŖงหมดในคราวเดยีว 

• ปกตกิารปลอ่ยอากาศจะสง่สญัญาณโดย โทร
โข่ง/ลําโพง เพืŕอบ่งบอกถงึอนัตรายProject Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

AIR BLOWING

VIDEO 
PRESENTATION
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Activities กจิกรรม
• High pressure air 

introduction; 
• การปล่อยอากาศทีŕมี

แรงดนัสูง

Hazards อนัตราย
• Airborne particles at 

high speed; อนุภาคใน
อากาศทีŕเคลืŕอนทีŕดว้ย
ความเรว็ 

• Noise; เสยีงรบกวน

Controls การควบคมุ
• PTW, RA, JSA, SWMS;

• Hard barricading with 
relevant color PMC Tape; 
แนวกัŖนเขตพื Ŗนทีŕดว้ยเทปสี

• Regular patrols of the 
line by supervision and 
HSE; ตรวจสอบแนวการ
ทํางานโดยหวัหนา้งานและ
เจา้หนา้ทีŕความปลอดภยั

• Notification of blowing 
by audible means; การ
แจง้เตอืนการเป่าลมดว้ย
สญัญาณเสยีง

Risks ความเสีŕยง
• Personal injury; การ

บาดเจ็บ
• Fatality; เสยีชวีติ
• Hearing loss; สูญเสยี

การไดย้นิ
• Property damage; 

ทรพัยส์นิเสยีหาย

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

AIR BLOWING
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• During any plant start up, there’s a possibility that particles
left in the pipe from the construction phase could break
loose and travel downstream.

• These particles can damage instrumentation and impede
other plant operations.

• During a steam blow, the piping is blown with sufficient
boiler pressure to ensure that enough dynamic pressure
will be experienced in the pipe to provide adequate
cleaning.

• ในระหว่างเร ิŕมงาน มคีวามเป็นไปไดท้ีŕอนุภาคทีŕหลงเหลอื
อยู่ภายในท่อจากการกอ่สรา้งอาจหลุดออกมา

• อนุภาคเหล่านี Ŗสามารถทําลายเครืŕองมอืวดัและขดัขวางการ
ปฏบิตังิานอืŕนๆ ของโรงงานได ้

• ในระหว่างการเป่าดว้ยไอนํŖา ท่อจะถูกเป่าดว้ยแรงดนั
หมอ้ไอนํŖาเพืŕอใหแ้น่ใจว่าแรงดนัไดนามกิในท่อเพยีงพอต่อ
การทําความสะอาด

Silencer

Feed pipe

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

STEAM BLOWING
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Activities กจิกรรม
• High pressure steam 

production;  
• การเป่าไอนํŖาทีŕมแีรงดนั

สูง

Hazards อนัตราย
• Hot pipes; ท่อรอ้น
• Superheated steam; 

ไอนํŖารอ้น 
• Adjacent 

construction works; 
งานกอ่สรา้งอืŕนทีŕอยู่ใน
พื Ŗนทีŕใกลเ้คยีงกนั

• Noise; เสยีงดงั

Controls การควบคุม
• PTW, RA, JSA, 

SWMS;
• Exclusion zone with 

barricading placed 
at a distance; กัŖน
แยกพื Ŗนทีŕการทํางาน

• Tape marking of live 
lines; ทําเคร ืŕองหมาย
แนวการทํางาน

• Use of silencer; ใช ้
สญัญาณเสยีง

• Ear protection; 
อุปกรณป้์องกนัเสยีง
ดงั

Risks ความเสีŕยง
• Burns; แผลไหม ้
• Fatality; เสยีชวีติ
• Property damage; 

ทรพัยส์นิเสยีหาย 
• Temporary loss of 

hearing; สูญเสยีการ
ไดย้นิช ัŕวคราว

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

STEAM BLOWING
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This method is used in pipe cleaning and is usually
applied to pipes where liquids flow during normal
operation.
This method utilizes kinetic energy obtained by
source supply, gravity or any means other than pump
power. 
 

วธินีีŖใชใ้นการทําความสะอาดท่อดว้ยนํŖาและมกั
ใชก้บัท่อทีŕมขีองเหลวไหลผ่านระหวา่งการ
ทํางานปกต ิ
วธินีีŖใชพ้ลงังานจลนท์ีŕไดจ้ากแหล่งจา่ยพลงังาน 
แรงโน้มถว่ง หรอืวธิกีารอืŕนนอกเหนือจากการ
ใชปั้ŗม

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

WATER FLUSHING
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Activities กจิกรรม
• Release of large 

volumes of water; 
• การปล่อยนํŖาปรมิาณ

มาก

Hazards อนัตราย
• Adjacent construction 

activities; งานกอ่สรา้ง
อืŕนทีŕอยู่ในพื Ŗนทีŕใกลเ้คยีง
กนั

• Sudden surge of water 
from pipework; นํŖา
ขึ Ŗนมาจากท่ออย่าง
กะทนัหนั

Controls การป้องกนั
• SWMS, RA, PTW, JSA;

• Removal of temporary 
electrical equipment; นํา
อุปกรณไ์ฟฟ้าช ัŕวคราวออก

• Route to discharge point 
cordoned off; ปิดเสน้ทางทีŕจะมี
การปลอ่ยนํŖา

• Water to be tested prior to 
discharge; นํŖาจากการ
ดาํเนินการตอ้งไดร้บัการทดสอบ
กอ่นปลอ่ยนํŖาทิ Ŗง

• Continual walkdown of lines 
by supervision and HSE; การ
เดนิสาํรวจแนวการดาํเนินงาน
อยา่งตอ่เนืŕองโดยหวัหนา้งานและ 
HSE;

Risks ความเสีŕยง
• Soil erosion; ดนิ

พงัทลาย
• Contaminated 

ground; เกดิการ
ปนเปืŖอนในดนิ

• Slips, trips and 
falls; ลืŕน สะดุด และ
หกลม้

Project Harmony  |  PRE-COMMISSIONING INDUCTION

WATER FLUSHING
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MECHANICAL RUN IN

Test Runs for Rotating Machines - The following rotating machines shall be subject to
mechanical run-in:
• Agitators that have not been tested at Vendor shop

• Air Fin Heat Exchanger

• Blowers / Fans that have not been tested at vendor shop

• Crane and hoist

• Cooling tower

• Elevator

• Packaged equipment to be commissioned.

These tests are normally carried out with a vendor representative.  

ทดสอบการดําเนินการของเคร ืŕองจกัรทีŕมกีารหมนุดงัต่อไปนีŖ : 
• เคร ืŕองกวนทีŕไม่ไดร้บัการทดสอบจากบรษิทัผูจ้ําหน่าย 

• เคร ืŕองระบายความรอ้นดว้ยอากาศ 

• เคร ืŕองเป่าลม / พดัลม ทีŕยงัไม่ได ้รบัการทดสอบจากบรษิทัผูจ้ําหน่าย 

• ปัŕนจ ัŕนและรอก 

• หอหล่อเย็น 

• ลฟิต ์

• ชดุอปุกรณท์ีŕตอ้งใชง้าน 

โดยปกตแิลว้ การทดสอบเหล่านีŖจะดําเนินการรว่มกบัตวัแทนผูจ้ดัจําหน่าย

List not exhaustive
ไม่ใชร่ายการงานทัŖงหมด
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โครงการตอ้งดาํเนินการฝึกซอ้มเหตุฉุกเฉิน
ตามกฎหมายไทย อยา่งน้อยปีละหนึŕงคร ัŖง 
นอกจากนีŖ จะตอ้งมกีารฝึกซอ้มกอ่นปฏบิตังิาน
ทีŕสาํคญัทีŕมคีวามเสีŕยงสูง เพืŕอใหพ้นักงาน
ทราบถงึวธิกีารปฏบิตัติวั 
ตวัอยา่งเหตุฉุกเฉิน; 
• การซอ้มตอบโตแ้ละอพยพหนีไฟ 
• การซอ้มตอบโตแ้ละอพยพกรณีสารเคมหีก

ร ัŕวไหล 
• การกูภ้ยัในพื Ŗนทีŕอบัอากาศ 
• การอพยพคนเจ็บ 
• การกูภ้ยัจากการทํางานบนทีŕสูง 
เป็นตน้

GENERAL REQUIREMENT
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เหตุฉุกเฉินทีŕอาจเกดิขึ Ŗนไดใ้นระหวา่งข ัŖนตอนพรคีอมมสิช ัŕนนิŕงของ
โครงการ 
1.การอพยพผูป่้วย (การบาดเจ็บ แผลไหม ้ เศษวสัดกุระเด็นใส ่ ไฟฟ้าชอ็ต 

ฯลฯ) 
2.ไฟไหม ้/ ระเบดิ 
3.นํŖามนั / สารเคม ีหกร ัŕวไหล 
4.การกูภ้ยัจากการทํางานบนทีŕสูง 
5.การอพยพบุคลากร 
เป็นตน้

GENERAL REQUIREMENT
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เหตกุารณห์รอือนัตรายทุกประเภท ถอืเป็นความรบัผดิชอบของทุกคนทีŕจะตอ้งเขา้ใจ
ถงึความสาํคญัของการรายงานเหตุการณห์รอือนัตรายทัŖงหมดทนัท ีการ
รายงานเหตุการณจ์ะชว่ยใหเ้ราสามารถดาํเนินการป้องกนัเหตกุารณท์ีŕอาจเกดิซํ Ŗาไดใ้น
อนาคต 
ขอ้มูลทีŕจาํเป็นในการรายงานเหตกุารณ/์อบุตัเิหต?ุ 
• คุณเป็นใครและอยูท่ีŕไหน (จดุรวมพลทีŕใกลท้ีŕสดุ) 
• เกดิอะไรขึ Ŗน 
• สิŕงทีŕคุณตอ้งการ - รถพยาบาล หน่วยดบัเพลงิ เจา้หนา้ทีŕรกัษาความปลอดภยัฯลฯ 
• ผูบ้าดเจบ็อยูท่ีŕระดบัพื Ŗนดนิหรอืบนทีŕสูง

REPORTING OF THE INCIDENTS 
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HOTLINE
080 678 9726

EMERGENCY REPORTING - การแจง้เหตุฉุกเฉิน
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EMERGENCY REPORTING

HOTLINE NUMBER
080 678 9726

PRE-COMMISSIONING INDUCTION
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PRE-COMMISSIONING INDUCTION
EMERGENCY ASSEMBLY POINTS
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QUESTIONS AND ANSWERS
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PROECT HARMONY
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Project Harmony
HSSE Training Section

ความปลอดภยัในการทํางานบนทีŕสงู 
(Safety for working at height)

ความปลอดภยัในการทํางานบนทีŕสงู 
(Safety for working at height)



2 

PROECT HARMONY

Objectives: วตัถปุระสงค ์
 เพืŕอใหม้คีวามรูค้วามเขา้ใจเกีŕยวกบัการบรหิารจดัการดา้นความปลอดภยัใน

การทาํงานบนทีŕสงู  

 เพืŕอใหท้ราบขอ้กาํหนด และขอ้ปฏบิตัติามกฎหมายความปลอดภยัและอาชวีอ

นามยัทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการทาํงานบนทีŕสงู 

 เพืŕอใหท้ราบถงึลกัษณะของอนัตรายตา่งๆทีŕเกดิจากการทาํงานบนทีŕสงู  

 เพืŕอใหท้ราบถงึมาตรการป้องกนัตรายตา่งๆทีŕสามารถควบคมุอนัตรายทีŕจะเกดิ

ขึ Ŗนกบัการทาํงานบนทีŕสงูได ้

 เพืŕอใหม้คีวามรูค้วามเขา้ใจเกีŕยวกบัอปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัในการ

ทาํงานบนทีŕสงูและอปุกรณเ์คร ืŕองมอืชนิดพเิศษตามลกัษณะงานอืŕนๆ  

PROECT HARMONY Course Out line: รายละเอยีดการอบรม 
 กฎหมายและมาตรฐานสากลทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการทํางานบนทีŕสูง  

  อนัตรายจากการตกจากทีŕสูง

 ปัจจยัทีŕกอ่ใหเ้กดิอุบตัเิหตุ
 การกระทําทีŕไม่ปลอดภยั 

 สภาพการณท์ีŕไม่ปลอดภยั 

 ตวัอย่างอุบตัเิหตุทีŕเกดิขึ Ŗน     

 อุปกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง

 อุปกรณป้์องกนัอืŕนๆตามลกัษณะงาน 

 การป้องกนัการตกจากสนัขอบอาคาร   
 การทํางานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก   

 การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดุด 

 ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น 
 สาธติวธิกีารสวมใส่อุปกรณป้์องกนัการตก 
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PROECT HARMONY

กฎหมายทีŕเกีŕยวขอ้งกบัการทํางานบนทีŕสงู 
Thai OHS Regulatory Requirement  

กฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบรหิารและการจดัการดา้น
ความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกีŕยวกบังานกอ่สรา้ง พ.ศ.๒๕๕๑ 
หมวด ๑๑ การทํางานในสถานทีŕทีŕมี
อนัตรายจากการตกจากทีŕสูงการพงัทลาย 

และการกระเดน็หรอืตกหลน่ของวสัดุ  

PROECT HARMONY

Definition of Working at Height
At Project Harmony

 ทาํงานบนทีŕสงูเกนิกวา่ 1.80 เมตรขึ Ŗนไป 

 ทาํงานในหลมุ  ในบ่อ ซึŕงมคีวามลกึจากขอบมากกวา่ 1.80 เมตรขึ Ŗนไป

 Working anywhere above 1.80 M. at height from ground level

 Working anywhere greater than 1.80 M. in depth from the edge of a hole or 
any excavation in the ground
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PROECT HARMONY อนัตรายจากการตกจากทีŕสงู 

Hazard for working at height

Falling from height is the NO.1 
Killer in construction worksites. 

   การตกจากทีŕสูงเป็นสาเหตุ การ
ตายอนัดบัหนึŕงในงานกอ่สรา้ง 

PROECT HARMONY อนัตรายจากการตกจากทีŕสงู 

Hazard for working at height
สว่นใหญเ่รามกัคดิวา่การบาดเจ็บและเสยีชวีติจาก

การตกจากทีŕสงู เนืŕองมาจากการตกมาจากตกึหรอื

โครงสรา้งทีŕมคีวามสงูมากๆ แตห่ลายคร ัŖงการบาดเจ็บ

และเสยีชวีติเกดิจาก การตกจากทีŕสงูระยะเพยีง 2-4

เมตรเทา่นัŖน 
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PROECT HARMONY ปัจจยัทีŕกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหต ุ
การพงัของนัŕงรา้น สาเหตเุกดิจาก 

 รบันํŖาหนักการบรรทุกมากเกนิไป เชน่ คนงานขึ Ŗนไปมาก 
 เกนิหรอืกองวสัดไุวม้ากเกนิความจาํเป็น 
 
 วสัดทุีŕนํามาใชท้ํานัŕงรา้นไม่คงทนแข็งแรง ไม่ไดม้าตรฐาน 
 เชน่ เหล็กคดงอและเป็นสนิม 
 
 การประกอบตดิตัŖงไม่ถกูตอ้ง 
 
 ฐานรองรบันัŕงรา้นไม่แข็งแรง 
 

PROECT HARMONY

การป้องกนัการตกจากทีŕสูง 

อนัตรายจากการตกจากทีŕสงู 
๏    จดัประเภทของการตกออกเป็น 5 ประเภท คอื 

             1.  ลืŕน  บนพื Ŗนทางเดนิเป็นผลใหเ้กดิการตก 
               2.  สะดดุ  บนพื Ŗนทางเดนิเป็นผลใหเ้กดิการตก 
               3.  ตกจากบนัได 
               4.  ตกจากทีŕสูง 
               5.  การตกกระทบจากวสัด ุ
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PROECT HARMONY Unsafe Act : การกระทําทีŕไม่ปลอดภยั 

PROECT HARMONY ปัจจยัทีŕกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหต ุ
คนตกลงมาจากนัŕงรา้น สาเหตเุกดิจาก 

 ประมาทเลนิเล่อ เดนิสะดดุวสัดบุนนัŕงรา้นแลว้พลดัตกลงมา
หรอือาจจะเป็นลม หนา้มดืขณะปฏบิตังิาน 
 
 เกดิจากการพดัของลมอย่างแรง เชน่ ขณะปฏบิตังิาน มพีายุ
ฝนตก ลมพดัแรง 



ϳ 

PROECT HARMONY

การกระทาํทีŕไม่ปลอดภยั 
Unsafe Act 

PROECT HARMONY Unsafe Act : การกระทําทีŕไม่ปลอดภยั 
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PROECT HARMONY

Unsafe Act : การกระทําทีŕไม่ปลอดภยั 

PROECT HARMONY

สภาพการณท์ีŕไม่ปลอดภยั 
Unsafe Condition 
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PROECT HARMONY

17

Unsafe Condition: สภาพการณท์ีŕไม่ปลอดภยั 

PROECT HARMONY

ตวัอย่างอบุตัเิหตุทีŕเกดิขึ Ŗน

Case Study  
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PROECT HARMONY

ภาพข่าวจาก ไทยรฐั 

Case Study : ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีŕเกดิขึ Ŗน 
"หยวน ตงเจยีง"คนงานก่อสรา้งแดนมงักร 

วยั 40 ปี เรง่ร ื Ŗอหลงัคาโกดงัสนิคา้ เกดิพลดัตก 3 
เมตร เคราะหร์า้ย โดนปลายแหลมของคอ้นทิŕม
ทะลุหน้าผาก บาดเจ็บสาหสั แพทยช์่วยพน้ขีด
อนัตรายแลว้...สํานักข่าวต่างประเทศรายงานว่า 
นายหยวน ตงเจยีง คนงานกอ่สรา้งชาวจนี วยั 40 
ปี รอดตายปาฏหิารยิ ์หลงัประสบอุบตัเิหตุตกจาก
หลงัคาโกดงัสนิคา้ ขณะกําลงัรอืถอนหลงัคา บน
ความสูงราว 3 เมตร ทีŕเมืองหนานหนิง มณฑล
กวางสี ทางตอนใตข้องประเทศ แต่เคราะหซ์ํ Ŗา
กรรมซดัอีกเมืŕอหน้าของนายหยวน ถูกปลาย
แหลมของคอ้นปักลงไปค่อนขา้งลึก จนไดร้บั
บาดเจ็บสาหสับรเิวณหนา้ผาก ใกลก้บัดวงตาขา้ง
ซา้ย หลังจากเพืŕอนร่วมงานช่วยนําตัวเขาส่ง
โรงพยาบาล ผลเอ็กซเ์รยแ์สดงใหเ้ห็นว่า ปลาย
แหลมของคอ้นเสยีบเขา้ทีŕหนา้ผากของนายหยวน 
แต่โชคดีทีŕดวงตาซา้ยไม่ไดร้บัผลกระทบ ทีม
แพทยช์่วยก ันนําคอ้นออกจากหน้าผากนาย
หยวนแลว้ รอดไดอ้ย่างไม่น่าเชืŕอ !!!!! 

PROECT HARMONY

ภาพข่าวจาก เดลนิิวส ์ ϳ ก.ย. ᨙ᨞ᨛ ᨚ 

Case Study : ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีŕเกดิขึ Ŗน 



ᨘ ᨘ  

PROECT HARMONY

ภาพข่าวจาก เดลนิิวส ์ ᨘ ᨙ  ธ.ค. ᨙ᨞ᨛ ᨛ  

Case Study : ตวัอย่างอบุตัเิหตทุีŕเกดิขึ Ŗน 

อุบตัเิหตจุากการพลดัตกลงบ่อ 

PROECT HARMONY

ทําไม เรา ถงึตอ้งใชอ้ปุกรณป้์องกนัการตก ? 

เสยีเวลาสวมใส่สกันิด ชวีติท่านจะปลอดภยั 



ᨘ ᨙ  

PROECT HARMONY

Vedio 

PROECT HARMONY

  การป้องกนัการตก (Prevention of Falling) 

1. การป้องกนัทีŕตวัผูป้ฏบิตังิาน (Operator Protection) 

 การฝึกอบรมใหก้บัผูท้ีŕตอ้งขึ Ŗนไปปฏบิตังิานบนทีŕสูง (Working at height training) 

 ผูป้ฎบิตังิานมสีุขภาพด ี

     (Good health)

 

 สวมใส่อปุกรณป้์องกนัภยัส่วนบุคคล 

     (Wear PPE) 
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PROECT HARMONY

  การป้องกนัการตก 

2. การป้องกนัในสถานทีŕทํางาน(Prevention at work location) 

มกีารจดัระบบงาน เพืŕอจาํกดัการทํางานบนทีŕสูง 
 (To set procedure to reduce working at height Hazards)
 
 ตดิต ัŖงอปุกรณป้์องกนัการตกเพืŕอลดความเสีŕยง เชน่ราวกนั
ตก แผ่นกนัของตก นัŕงรา้น ตาขา่ย  
 (Install hard barricade, scaffolding,  safety net, life line)
 
พื Ŗนทีŕทํางานตอ้งปราศจากปัจจยัทีŕจะทําใหเ้กดิการสะดุด ลืŕน 
(Working area must be free from slip & trip factor) 

( Prevention of Falling) 

PROECT HARMONY

อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสงู
Fall protector
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PROECT HARMONY

27

Full Body Safety Harness 

อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง Fall protector 

เข็มขดันิรภยัแบบเต็มตวั

PROECT HARMONY        ส่วนประกอบ 

  เป็นอปุกรณด์งึผูป้ฏบิตังิานถา้มกีารตก โดย Harness จะตอ้งเลอืกใหเ้หมาะสม
กบัลกัษณะการทาํงานและจะตอ้งมจีดุเช ืŕอมตอ่อยา่งนอ้ย 1 จดุซึŕงปกตจิะอยูท่าง
ดา้นหลงั สายรดักนัตกตอ้งทาํจากวสัดอุอ่นนุ่มแตท่นทาน ทาํจากวสัดสุงัเคราะห ์
เชน่ โพลเีอไมด ์หรอื โพลเีอสเตอร ์ป้องกนัการบาดเจ็บโดยการตกจากทีŕสงู 

เมืŕอเกดิการตกขึ Ŗนใหท้าํการเปลีŕยนโดย
ทนัทแีละไม่แนะนําใหนํ้ากลบัมาใชอ้กีคร ัŖง
จนกวา่จะไดท้าํการตรวจสอบจากผู ้
ชาํนาญหรอืผูผ้ลติ 

Safety Harness 
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PROECT HARMONY

Land yard+ Shock Absorber  เป็นสว่นทีŕยดึระหวา่ง Harness และ จดุยดึ 
Anchor  Point เพืŕอไม่ใหต้กลงสูพ่ื Ŗนและเมืŕอม ีShock Absorber ก็จะชว่ยลดแรง
กระตกุ 

ส่วนประกอบ 

PROECT HARMONY

30

Snap Hook D- Ring 

       อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง Fall protector 

ระบบลอ๊คปลอดภยัสองช ัŖน แบบกดสอง 
ดา้นพรอ้มกนั ชอ่งเปิดกวา้ง 63 มม. รบั 
แรงได ้220 กโิลกรมั มาตรฐาน EN362 

อุปกรณเ์ชืŕอมตอ่รปูทรงตวั D ผลติจาก 
เหล็กกลา้ แข็งแรง ปลอดสนิม ทนแรงดงึไดถ้งึ 25 
KN มาตรฐาน CE0082, EN12275 
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PROECT HARMONY

31

Connection Device 
         อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง Fall protector 

อุปกรณเ์ชืŕอมต่อจะมอียู่อย่างน้อย 2 จุดคอืจุดทีŕเชืŕอมต่อกบัจุดยดึ Anchor Point 
Connector และจุดทีŕยดึกบัตวั Harness จะตอ้งทนต่อการกดักรอ่นผวิจะตอ้งเรยีบ 
จะตอ้งไม่มรีอยเชืŕอมและทําจากเหล็กทีŕผ่านการหล่อขึ Ŗนรูปหรอื ปัŗมขึ Ŗนรูป 

PROECT HARMONY

Connector โดยทัŕวไปจะมปีระต(ู Gate )สาํหรบัเปิด และเพืŕอ
เกีŕยวกบัอปุกรณต์อ่พ่วงอืŕนๆ และเมืŕอเกีŕยวเสรจ็ประตจูะปิดโดย
อตัโนมตั ิและจะมรีะบบล็อค ปิด ซึŕงระบบล็อคนีŖก็จะมหีลายแบบ 
เชน่ แบบสกรูเกต หรอืแบบเกลยีวหมุนปิด หรอือาจจะเป็นแบบ 
หมุนล็อคไดด้ว้ยตวัเองก็มซี ึŕงก็แลว้แต่วา่จะเลอืกใชช้นิดแบบใด 

อปุกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง Fall protector 
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PROECT HARMONY

การเลอืกอุปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

PROECT HARMONY

การคาํนวณระยะปลอดภยั Safety Harness 
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PROECT HARMONY

35

การคาํนวณระยะปลอดภยั Safety Harness 

PROECT HARMONY

การเลอืกใชอุ้ปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

36

 Anchorage Point 
The anchorage point must have minimum safe working load (SWL) not 
less than 1,500 Kg and it shall stay at above  the operator.  

1. จุดยดึเกาะ 
เลอืกจดุยดึเกาะทีŕแข็งแรง มัŕนคง อยูเ่หนือผูใ้ชง้าน ทัŖงนีŖจดุยดึเกาะจะตอ้ง
สามารถรบัแรงไดไ้ม่นอ้ยกวา่ 1,500 กก.  



19 

PROECT HARMONY

การเลอืกใชอุ้ปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

37

Connector 
The connector such as Sling, Hook, Lanyard, 
karabiner, etc. must be selected to suit  
a work practice as much as possible and it 
must be strong enough. 
 Do not use damaged connectors. 
 

2 .อปุกรณสํ์าหรบัพ่วงต่อ 

เชน่ สลงิ ตะขอ แลนยารด์ จะตอ้งเลอืกใหเ้หมาะสมกบังานทีŕทาํมากทีŕสดุ และตอ้งมี
ความแข็งแรงเพยีงพอ 
หา้มใชอุ้ปกรณพ่์วงตอ่ทีŕชาํรุดเดด็ขาด 

PROECT HARMONY

การเลอืกใชอุ้ปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

38

3. ระบบป้องกนัการตก 
สายชว่ยชวีติ,สายนิรภยั จะตอ้งเลอืกใชง้านอยา่งเหมาะสมและตอ้งอยูห่่าง
จากวสัดมุคีม 
 
 

 
 

Connecting Device/ Fall arrester system 

Such as Fall arrester, lanyard, Lifeline must be selected properly, 
Keep lifeline away from sharp material. 
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PROECT HARMONY

การเลอืกใชอุ้ปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

39

4. อุปกรณช์ว่ยชวีติทีŕเพิŕมความปลอดภยัยิŕงขึ Ŗน  

อุปกรณช์ว่ยชวีติทีŕเพิŕมความปลอดภยัยิŕงขึ Ŗน  จาํเป็นตอ้งรบั
นํŖาหนักผูป้ฏบิตังิานได ้ โดยตอ้งเลอืกใหเ้หมาะสมกบังาน 
เพืŕอเพิŕมประสทิธภิาพในการป้องกนั 

Securing element 

The securing element is a double safety equipment 
use for support lifting weight of worker, must be used 
properly work in order to  increase efficiency 
protection. 

PROECT HARMONY

การเลอืกใชอุ้ปกรณ ์EQUIPMENT SELECTION 

40

5.ระบบดูดซบัแรง 
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PROECT HARMONY

การทํางานกบัอปุกรณป้์องกนัการตก 

FALL ARREST SYSTEM

PROECT HARMONY

FALL ARREST SYSTEM 

42

1. Anchorage point 
2. Retractable type 
fall arrester 
3. Retractable 
lanyard 
4. Full body harness

การทํางานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก 

การใช ้Retractable fall arrester รว่มกบั Safety Harness ในการทํางานขอบสนัอาคาร 
หรอื ระเบยีงโดยใชจ้ดุยดึทีŕพนัง โดยการตดิตัŖง Eye bolt 
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PROECT HARMONY

FALL ARREST SYSTEM 

43

1. Anchorage point 
2. Retractable type 
fall arrester 
3. Retractable 
lanyard 
4. Full body harness

การทํางานกบัอปุกรณป้์องกนัการตก 

การใช ้Retractable fall arrester รว่มกบั Safety Harness ในการทํางานขอบสนัอาคาร 
หรอื ระเบยีงโดยใชจ้ดุยดึทีŕพนัง โดยการตดิตัŖง Eye bolt 

PROECT HARMONY

FALL ARREST SYSTEM 

44

1.Attachment/detachmen
t/end point 
2. Rigid anchorage line 
3. Support 
4. Guided fall arrester 
5. Lanyard 
6. Full body harness 

การทํางานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก 

การใช ้Guided fall arrester รว่มกบั Safety Harness ใน
การขึ Ŗน-ลงแนวดิŕงเชน่ ถงัสูง ทําใหส้ะดวกและป้องกนัการตก
ทีŕปลอดภยัยิŕงขึ Ŗน 
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PROECT HARMONY

FALL ARREST SYSTEM 

45

1. Anchorage 
point 
2. Lanyard 
3. Energy absorber 
4. Full body 
harness

การทํางานกบัอุปกรณป้์องกนัการตก 

การทาํงานตดิตัŖงบนโครงสรา้งสงูใชอ้ปุกรณด์ดูซบัแรง Energy absorber 
รว่มกบัอปุกรณช์นิดอืŕน ๆ เพืŕอลดแรงกระตกุเมืŕอเกดิการพลดัตก 

PROECT HARMONY

ขอ้ควรระวงั
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PROECT HARMONY

เสาคํ Ŗายนัแนวทแยงมุม 

เสาคํ Ŗายนัแนวดิŕง 

ท่อสาธารณูปโภคเชน่ ลม นํŖา แกส๊ 

ระบบป้องกนัอคัคภียั 

รางไฟ สายไฟ ตลบัไฟ ท่อสายไฟ 

วาลว์ทุกชนิด 

โครงสรา้งทีŕไม่แข็งแรง

หา้มคลอ้งเกีŕยว (Safety Harness) กบัสิŕงต่อไปนีŖ 

PROECT HARMONY การคลอ้งเกีŕยวทีŕไม่ถูกตอ้ง
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PROECT HARMONY

การคลอ้งเกีŕยวทีŕไม่ถูกตอ้ง

PROECT HARMONY
การคลอ้งเกีŕยวกบัจดุยดึทีŕถกูตอ้ง 
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PROECT HARMONY

51

ขอ้ควรระวงัจากการตก

PROECT HARMONY

52

Pendulum Effect 
 
เมืŕอตกเชอืกเกดิการแกวง่ ผูป้ฏบิตังิาน
อาจเกดิการบาดเจ็บจากการกระแทกกบั
ผนังหรอืพื Ŗนได ้
 
When fall down and sway.  
The operator may be injured cause 
by  striking against object as floor/ 
wall. 
     

ขอ้ควรระวงัจากการตก
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PROECT HARMONY ขอ้ควรระวงัจากการตก
ตกลงมากระแทกพื Ŗนไดร้บับาดเจ็บเนืŕองจากจดุยดึตํŕากวา่ผูป้ฏบิตังิาน

Free Fall

PROECT HARMONY

อุปกรณป้์องกนัอืŕนๆตามลกัษณะงาน  
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55

อุปกรณป้์องกนัอืŕนๆตามลกัษณะงาน  

PROECT HARMONY

จะตอ้งตดิตัŖงจากผูท้ีŕชาํนาญและตอ้งมี
การทดสอบนํŖาหนัก กอ่นการใชง้านและ
ตอ้งตดิตัŖงใหร้ะดบัใกลก้บัระยะทีŕ
พนักงานทาํงานมากทีŕสดุ

อุปกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง
Safety Net ตาข่ายนิรภยั

เป็นตาขา่ยทีŕชว่ยป้องกนัการตกจากทีŕสงูลดการเสีŕยงภยัใน
การทาํงานบรเิวณทีŕสงูซึŕงตาขา่ยนีŖยงัสามารถชว่ยป้องกนั
เศษวสัดจุากการกอ่สรา้งไม่ใหห้ลน่ลงมา อนัอาจกอ่ใหเ้กดิ
อนัตรายแกบุ่คคลทีŕอยูบ่รเิวณพื Ŗนทีŕดา้นลา่งดว้ย
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Safety Land yard สายนิรภยั 

 เชอืกสําหรบัป้องกนัการตก จะทําจากไนล่อน หรอื โพลี
เอไมด ์โดยอาจจะมเีสรมิอปุกรณด์ดูซบัแรง (Shock-
Absorber)   เพืŕอลดแรงกระแทกเวลาตก 

PROECT HARMONY

58

อุปกรณป้์องกนัการตกจากทีŕสูง

เชอืกชว่ยชวีติแบบทีŕหดกลบัอตัโนมตั(ิSelf Retracting lifelines)
ซึŕงเชอืกแบบนีŖไม่ตอ้งใช ้Rope Grap เนืŕองจากมนัจะหดกลบัเองอตัโนมตัิ
เมืŕอมกีารตกขึ Ŗน 

Self Retracting lifelines
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Rescue-Tripod and Lifting Device 
อปุกรณ ์3 ขา ชว่ยเคลืŕอนยา้ยในแนวดิŕง สาํหรบัใชใ้นงานกูภ้ยั งานในทอ่

หรอืงานใตด้นิ ทาํจากวสัดอุลมูเินียมอลัลอยด ์นํŖาหนักเบาใชร้ว่มกบั

อปุกรณ์ ป้องกนัการตก และรอกหน่วงความเรว็ 

PROECT HARMONY การป้องกนัอนัตรายจากการตก 
สนัขอบอาคาร และพื Ŗนทีŕเปิดโล่ง 

 จดัทาํราวหรอืร ัŖวปิดกัŖนทีŕมัŕนคง แข็งแรง 
  โดยรอบ 
 ใชส้แีสดงใหเ้ห็นเดน่ชดัในระยะไกล 
 ตดิตัŖงตาขา่ยนิรภยั 
 จดัใหม้ป้ีาย และสญัลกัษณเ์ตอืนภยั 
 สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัการตก 
 มแีผนการชว่ยเหลอืเมืŕอเกดิเหตฉุุกเฉิน 
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สนัขอบอาคาร และพื Ŗนทีŕเปิดโล่ง 
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62

การป้องกนัอนัตรายจากการตก 
สนัขอบอาคาร และพื Ŗนทีŕเปิดโล่ง 
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PROECT HARMONY การป้องกนัอนัตรายจากการตก 
สนัขอบอาคาร และพื Ŗนทีŕเปิดโลง่ 

PROECT HARMONY
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SUSPENSION TRAUMA
Suspension trauma ("orthostatic shock
while suspended"), also known as harness
hang syndrome (HHS), or orthostatic
intolerance, is an effect which occurs
when the human body is held upright
without any movement for a period of
time. Onset may occur after a few
minutes but usually happens after 15-20
min.

Femoral 
Artery
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SUSPENSION TRAUMA
Self-rescue from a suspended position is very unlikely possible. The suspended
person is most likely in a shock condition, or even unconscious, and most people
are physically not fit enough for self-rescue.

Rare circumstances where a suspended person is
conscious, with little or no injury, and hanging
right next to a ladder or platform that they can
hold and climb onto, may be possible. But its
rare, and pure luck!

Use of suspension trauma relief straps may
assist in delaying suspension trauma, but should
not be considered reliable means of protection.

PROECT HARMONY

Taking Steps to Reduce the Potential for Suspension Trauma 

Adopting a sitting position if possible. 

Moving into a horizontal position as much as possible. 

Using legs to push off from a hard surface, keeping the muscles active. 
Pumping legs frequently to maintain blood flow and prevent venous pooling. 
Feb 1, 2019 
 
 

1. พยายามปรบัทา่นัŕง ถา้เป็นไปได ้ 
2. ขยบัทา่ทางใหอ้ยูใ่นแนวขวางจนถงึแนวนอนใหม้ากทีŕสดุเทา่ทีŕจะทาํได ้  
3. ใชเ้ทา้ยนัวสัดทุีŕเป็นแผ่นพื Ŗนแข็ง เพืŕอใหก้ลา้มเนืŖอเคลืŕอนไหว  
4. พยายามนวดขาตนเอง เพืŕอใหก้ระแสเลอืดไหลเวยีน  
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การป้องกนัวสัดุรว่งหล่นและสะดุด 

Prevention of drop object and trip hazard 
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บนพื Ŗนทีŕทํางานจะตอ้งไมม่เีศษวสัดุทีŕสามารถรว่งหล่นได ้
รวมถงึ มาตราการป้องกนัการรว่งหล่นของวสัดุอปุกรณ ์และ
การจดัเกบ็

อปุกรณท์ีŕมขีนาดเล็กเชน่ โบลท์ น็อตควรใสใ่นภาชนะทีŕแข็งแรง
วสัดอุปุกรณท์ุกชนิดจะตอ้งไม่วางกดีขวางทางเดนิ
จดัเก็บเศษวสัดทุีŕเหลอืใช ้ไวใ้นภาชนะทีŕแข็งแรง
จดัเก็บทําความสะอาดอยา่งตอ่เนืŕอง
ใชเ้คร ืŕองมอืใหเ้หมาะสมกบังาน 
ใชเ้ชอืกผูกรดัเคร ืŕองมอื และอปุกรณท์ีŕใชใ้นการทํางาน
ขนยา้ยวสัดุอุปกรณอ์ยา่งถกูวธิ ี

การป้องกนัวสัดุรว่งหลน่ 

PROECT HARMONY การป้องกนัอนัตรายจากการสะดุด ลืŕนลม้
๏ ตรวจสอบบรเิวณพื Ŗนทีŕทํางาน จะตอ้งปราศจาก

สภาพการณท์ีŕจะทําใหเ้กดิการสะดุด ลืŕนลม้บนพื Ŗนทีŕทํางาน 
และตอ้งมกีารจดัเก็บทีŕด ี

 วสัดอุุปกรณทุ์กชนิดจะตอ้งไม่วางกดีขวางทางเดนิ
  สายไฟ สายยาง หา้มลากผ่านพื Ŗนทางเดนิ
 บรเิวณชอ่งทางขึ Ŗน-ลง บนัได ตอ้งไม่มสีิŕงกดีขวาง
  พื Ŗนทีŕทํางานตอ้งมรีาวกนัตกและแผ่นกนัของตก
  พื Ŗนทีŕทํางานตอ้งไม่เปียกแฉะ
  พื Ŗนทีŕทํางานจะตอ้งไม่มคีราบ นํŖามนั จารบี
 พื Ŗนทางเดนิตอ้งเรยีบเสมอกนั
 จดัเก็บทําความสะอาดอย่างตอ่เนืŕอง
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PROECT HARMONY ตวัอย่างการป้องกนัวสัดุรว่งหล่น 
Example for Prevention of dropping 

เคร ืŕองมอืทีŕนําขึ Ŗนไปใชง้านบนทีŕสูงจะตอ้งผูกรดั
ดว้ยเชอืกเพืŕอป้องกนัการรว่งตก 

Hand tools must be provide rope to tie for falling 
protection 

PROECT HARMONY      การป้องกนัตก/วสัดุรว่งหลน่ 
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Unsafe Condition  and Unsafe Act 

ขัŖนบนัใดถูกถอดออก 

PROECT HARMONY

การทํางานใน 1 ทมี ตอ้งประกอบดว้ยผูป้ฏบิตังิาน
อย่างนอ้ย 3 คนขึ Ŗนไป

ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น  

ปิดกัŖนบรเิวณพื Ŗนทีŕปฏบิตังิาน
หา้มโยนอุปกรณ,์ ชิ Ŗนส่วนขึ Ŗน หรอื ทิ Ŗงลงมาจากทีŕสูง
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 การวางอุปกรณส์ําหรบัตดิตัŖงนัŕงรา้นบนทีŕสูงจะตอ้งวางในพื Ŗนทีŕทีŕมคีวามแข็งแรงเพยีงพอ
และจดัวางอย่างมัŕนคง 
  
 หา้มส่งอุปกรณห์รอืชิ Ŗนส่วนใดๆ โดยวธิกีารโยนขึ Ŗนหรอืทิ Ŗงลงมาจากทีŕสูงโดยเด็ดขาด 
 
ไม่อนุญาตใหม้กีารจดัเก็บวสัดุบนนัŕงรา้นเกนินํŖาหนักทีŕกาํหนดไว ้

ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น  

 เมืŕอตดิตัŖงนัŕงรา้นเสรจ็เรยีบรอ้ย ใหท้ําการตรวจเชค็สภาพนัŕงรา้นและใหแ้น่ใจว่าไม่มี
วสัดุหลงเหลอือยู่ และนัŕงรา้นแข็งแรงพรอ้มใชง้าน 
 
 ตดิป้ายอนุญาตใหท้ํางานได ้(Scaff Tag) สเีขยีวพรอ้มลงชืŕอรบัรองโดยผูท้ีŕไดร้บั
มอบหมาย 
 
 การต่อเตมิและแกไ้ขนัŕงรา้นจะตอ้งแจง้หวัหนา้ผูค้วบคุมงานนัŕงรา้น 

บุคคลผูส้ามารถสรา้ง ดดัแปลง ร ื Ŗอถอน และตรวจสอบ ตอ้งเป็นบุคคลทีŕไดร้บัการ
ฝึกอบรมและไดผ่้านการรบัรองและไดร้บัมอบหมายหน้าทีŕอย่างถูกตอ้งเท่านัŖน

PROECT HARMONY ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น  

 ปิดก ัŖนบรเิวณพื Ŗนทีŕปฏบิตังิาน, ป้ายเตอืนทีŕจาํเป็น เชน่ “ระวงัอนัตรายมกีารปฏบิตังิานอยู่
ดา้นบน อาจมวีสัดุตก,หล่น ได”้ และหรอื ป้ายแจง้ “นัŕงรา้นอยู่ระหว่างการรื Ŗอถอน” 
 
ในกรณีทีŕผูใ้ชนั้ŕงรา้นตอ้งการเพิŕมหรอืปรบัเปลีŕยนผูใ้ชจ้ะตอ้งประสานงานกบัผูค้วบคุมนัŕงรา้น
โดยตรง  
 
ตรวจเชค็อุปกรณใ์หแ้น่ใจว่าไม่มวีสัดุตกคา้งอยู่บนนัŕงรา้น กอ่นทําการร ื Ŗอถอนนัŕงรา้นทุกคร ัŖง 
 
การรื Ŗอถอนอุปกรณนั์ŕงรา้นใหป้ฏบิตัติามขัŖนตอนการรื Ŗอถอนนัŕงรา้น 
 
ตอ้งไม่ประกอบหรอืทําการรื Ŗอถอนนัŕงรา้น ขณะทีŕสภาพอากาศไม่อํานวย เชน่ ขณะทีŕมลีมแรง 
หรอื ฝนตก 

การรื Ŗอถอนนัŕงรา้น
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 หากการร ื Ŗอถอนยงัไม่เสรจ็สิ Ŗน จะตอ้งแจง้ใหห้วัหนา้งานทราบ หรอืตดิตัŖงกลบัทีŕ

เดมิใหเ้รยีบรอ้ยหา้มถอดคา้งไวโ้ดยเด็ดขาด และตดิตัŖงป้ายเตอืนอนัตราย “นัŕงรา้น

อยูร่ะหวา่งการร ื Ŗอถอน”

 ชิ Ŗนสว่นนัŕงรา้นทีŕชาํรดุ  ตอ้งแยกออกอยา่งชดัเจนและไม่นํามากองเก็บรวมไวใ้น

พื Ŗนทีŕเดยีวกบัชิ Ŗนสว่นทีŕใชง้านได ้

 ตอ้งไม่โยนชิ Ŗนสว่นนัŕงรา้นลงพื Ŗนเป็นอนัขาด 

 ชิ Ŗนสว่นนัŕงรา้นตอ้งจดัเก็บบน พาเลท หรอื ตะกรา้เหล็ก กอ่นทีŕจะนําไปเก็บ

อยา่งถกูวธิ ี

 จดัเก็บทาํความสะอาดพื Ŗนทีŕหลงัการร ื Ŗอถอนนัŕงรา้นทกุคร ัŖง 

 

ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น  

PROECT HARMONY

สิŕงทีŕควรทําทุกคร ัŖง กอ่นเลกิทํางานบนนัŕงรา้น 
 เก็บวสัด ุอปุกรณแ์ละเคร ืŕองมอื ใหพ้น้จากทางเดนิบนนัŕงรา้น 

 ทาํความสะอาดพื Ŗนนัŕงรา้นไม่ใหล้ืŕน 

 ใหใ้ช ้เครน รอก หรอืกวา้นในการขนสง่วสัดหุรอือปุกรณ ์ขึ Ŗนหรอืลงจาก

นัŕงรา้น 

 
สิŕงทีŕไม่ควรทํา 

 วางวสัดอุปุกรณไ์วบ้นนัŕงรา้นเกนิกวา่นํŖาหนักทีŕกาํหนดไว ้

 แขวนเคร ืŕองมอืไวก้บัราวกนัตกหรอืบนขอบนัŕงรา้น 
        

ความปลอดภยัในงานนัŕงรา้น  
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วธิกีารสวมใส่อปุกรณป้์องกนัการตก 
How to Wear Full Body Safety Harness 

PROECT HARMONY การสวมใส่ Safety Harness 

VDO:-How to wear full body safety harness
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PROECT HARMONY การตรวจสอบและการดูแลรกัษา 

VDO:-How to inspect full body safety harness

PROECT HARMONY

Full Body Harness Inspection
การตรวจสอบอุปกรณส์ายรดัตวันิรภยัแบบเต็มตวั
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 ไม่มรีอยตดั หรอืรอยฉีกขาด 

 ไม่มคีวามเสยีหายจากการสมัผสัความรอ้น,การกดักรอ่น หรอืสารตวัทาํละลาย 

 ไม่เกดิการบดิงอของตะขอหรอืสลกัล็อคตะขอ 

 ไม่มรีอยแตก,เปราะหรอืการดดีตวัของสลกั ล็อคตะขอไม่อยูใ่นตาํแหน่งทีŕ

เหมาะสม (ผดิรปูเมืŕอเปรยีบเทยีบกบัตะขอเกีŕยวตวัใหม่) 

 ไม่มกีารยดืตวัทีŕมากเกนิไปของสว่นของวงแหวนตวัดอีาจทาํใหต้ะขอทีŕไปเกีŕยว

หลดุไดข้ณะทีŕมกีารรบันํŖาหนัก (กาํลงัใชง้าน) 

 ไม่มกีารชาํรดุหรอืความเปราะบางของดา้ยเย็บในการสมัผสักบัความรอ้น หรอื

การผุกรอ่น 

 สภาพของอปุกรณล์ดแรงกระชากอยูใ่นสภาพทีŕดพีรอ้มใชง้าน

PROECT HARMONY

การดแูลรกัษา Safety Harness

  ไม่จดัเกบ็ใกลส้ารเคมกีดักรอ่น ความรอ้น 
  แยกจดัเกบ็ Safety Harness ทีŕชาํรุดออก 
  จดัเกบ็ Safety Harness ใหห้่างจากละอองฝน เพราะอาจจะทาํใหอ้ปุรณอ์ืŕนๆเกดิ
สนิม 
  ไม่ลาก Safety Harness ไปกบัพื Ŗนทางเดนิ 
  ไม่โยน Safety Harness ลงมาจากทีŕสูง



43 

PROECT HARMONY

QUESTIONS & ANSWERS
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